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 موجهة إلى رئيس مجلـس الأمـن        ٢٠١٣نوفمبر  / تشرين الثاني  ١٨رسالة مؤرخة       
  من رئيس الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين 

    
) انظــر المرفــق الأول(يــسرني أن أحيــل إلــيكم طيــه التقيــيمين اللــذين أجراهمــا الــرئيس     

ــام   ــدعي الع ــاني  (والم ــق الث ــة للمحكمــتين     للآ) انظــر المرف ــصريف الأعمــال المتبقي ــة لت ــة الدولي لي
  . )٢٠١٠ (١٩٦٦ من قرار مجلس الأمن ١٦الجنائيتين، عملا بالفقرة 

  .  مجلس الأمنتعميم هذه الرسالة ومرفقيها كوثيقة من وثائقوأرجو ممتنا   
  ميرون ثيودور  )توقيع(
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  المرفق الأول
  ]بالإنكليزية والفرنسية: الأصل[

   المرحلي  التقييمتقرير    
ــائيتين،           ــتين الجنـ ــة للمحكمـ ــال المتبقيـ ــصريف الأعمـ ــة لتـ ــة الدوليـ ــرئيس الآليـ لـ

 تـشرين   ١٥إلى   ٢٠١٣مـايو   / أيـار  ٢٣ عن الفتـرة مـن       ،ثيودور ميرون  القاضي
   ٢٠١٣نوفمبر /الثاني

 )٢٠١٠ (١٩٦٦ يقــدَّم عمــلا بقــرار مجلــس الأمــن   سلــسلة،فيثالــث ال التقريــر،هــذا   - ١
، الذي أنشأ المجلـس بموجبـه الآليـة الدوليـة لتـصريف             ٢٠١٠ديسمبر  / كانون الأول  ٢٢المؤرخ  

، إلى كـل مـن       القـرار   ذلـك   مـن  ١٦الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين، وطلب، في الفقـرة         
لس تقريرا كل ستة أشهر عن التقـدم المحـرز في         المج إلى   ارئيس الآلية والمدعي العام فيها أن يقدم      

  . أعمال الآلية
  

  مقدمة  - أولا  
عمـال  الآليـة الدوليـة لتـصريف الأ       )٢٠١٠ (١٩٦٦ ه قـرار  بموجـب  مجلس الأمـن     أنشأ  - ٢

، للاضــطلاع بعــدد مــن المهــام الأساســية للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروانــدا والمحكمــة    المتبقيــة
الدولية ليوغوسلافيا الـسابقة بعـد إغـلاق المحكمـتين، بمـا في ذلـك محاكمـة الهـاربين مـن العدالـة            

. ائمالـذين هـم مـن بـين أكـبر القـادة المـشتبه في تحملـهم للقـدر الأكـبر مـن المـسؤولية عـن الجــر             
ويكـون للآليـة، وفقـا      . وشدد المجلس على ضرورة أن تكون الآلية هيكلا صغيرا ومؤقتا وفعالا          

عـة وحيـدة مـن    ، مجمو)١، المرفـق  )٢٠١٠ (١٩٦٦ قرار مجلس الأمن    انظر(لنظامها الأساسي   
 ، يتولـون المـسؤولية عـن فـرعين        ورئـيس القلـم،   دعي العام   هم الرئيس والم  ،  المسؤولين الرئيسيين 
 وقــرر المجلـس أن تعمـل الآليــة لفتـرة أوليــة مـدتها أربــع     .، والآخــر في لاهـاي أحـدهما في أروشـا  

، بعـد اسـتعراض   ، مـدة الواحـدة سـنتان   سنوات، وأن تستمر في العمـل بعـد ذلـك علـى فتـرات        
  .ذلكتُحرزه من تقدم، ما لم يقرر مجلس الأمن خلاف  ما
  / تمــوز١وبموجــب تلــك الولايــة، بــدأت الآليــة العمــل في فرعهــا الواقــع في أروشــا في    - ٣

وبـدأ فـرع   .  ويتولى هذا الفرع المهام الموروثة من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا  .٢٠١٢يوليه  
 مــــن المحكمــــة الدوليــــة ، متوليــــا المهـــام المــــستمدة ٢٠١٣يوليــــه / تمــــوز١لاهـــاي عملــــه في  

  . السابقة فياليوغوسلا
وقــد أصــدرا أوامــر وقــرارات في المجــالات  . ويعمــل فرعــا الآليــة الآن بكامــل طاقتــهما   - ٤

واضطلعا بالمسؤولية عن المسائل المتـصلة بإنفـاذ الأحكـام الـصادرة            . الواقعة ضمن اختصاصهما  
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 الفرعـان    ويعمـل  .عن المحكمة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا والمحكمـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة               
بنشاط على تقديم الدعم وتـوفير خـدمات الحمايـة للـشهود الـذين أدلـوا بـشهادات في القـضايا             
التي تم البـت فيهـا، ويـستجيبان لطلبـات المـساعدة الـواردة مـن الـدول في مـا يتعلـق بتحقيقاتهـا                         

ــدا والتراع ــ    ــة في روان ــادة الجماعي ــالتورط في أعمــال الإب ــراد المتــهمين ب ــة بــشأن الأف ات في المحلي
 وعـلاوة علـى ذلـك، تـشارك الآليـة في رصـد              .يوغوسلافيا السابقة وتقديمهم إلى المحاكم المحليـة      

ــة مــن المحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروانــدا إلى الهيئــات القــضائية الوطنيــة، وتو    اصــل القــضايا المحال
الهـاربين مـن    المـسألة البالغـة الأهميـة المتعلقـة باعتقـال وتـسليم          السعي للتعاون مـع الـدول بـشأن       

ووضــعت الآليــة أيــضا ترتيبــات لرصــد أي تغــير  . العدالــة المتــبقين الــذين أدانتــهم هــذه المحكمــة 
  .للحالة في قضية من القضايا المحالة من المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة

  
  إنشاء الآلية  - ثانيا  

ق بــين مــسؤولي إن إنــشاء فرعــي الآليــة في الوقــت المناســب هــو نتيجــة التعــاون الوثي ــ    - ٥
وطوال هذه الفترة الأولية، سـعت الآليـة للحفـاظ علـى الإنجـازات              .  والآلية المحكمتين الدوليتين 

الالتـزام  مواصـلة  التي حققتها المحكمتان والاسـتفادة منـها، مـع مواصـلة التركيـز علـى ولايتـها و             
  .  منظمة صغيرة تتسم بالكفاءةتكونبأن 

  
  رئيسيونتنظيم الآلية ومسؤولوها ال  - ألف   

 مـن النظـام الأساسـي للآليـة علـى أن تتـألف الآليـة مـن الأجهـزة الثلاثـة             ٤تنص المادة     - ٦
ــة ــدوائر، ) أ (:التالي ــر    وال ــة لكــل ف ــرة ابتدائي ــضم دائ ــتئناف؛    ت ــرة اس ــة ودائ ــي الآلي ــن فرع  ع م

 الــدوائرفي ذلــك  قــدم الخــدمات الإداريــة للآليــة بمــا يلقلــم المحكمــة، ) ج(المــدعي العــام؛  )ب(
  .دائم مشترك بين الفرعين أس كل جهاز مسؤول رئيسي متفرغ أو وير.لمدعي العاموا
ــودور مـــيرون    - ٧ ــو القاضـــي ثيـ ــة هـ ــيرون في  .وأول رئـــيس للآليـ ــرئيس مـ ــد عُـــين الـ  وقـ
ويتولى الرئيس رئاسـة الآليـة، وهـو مـسؤول عـن            .  أربع سنوات  مدتها لفترة خدمة    ٢٠١٢ معا

 وتنـسيق عمـل الـدوائر، والإشـراف علـى أنـشطة قلـم             جملة أمور منها تـرأس الجلـسات العامـة،        
 مــن النظــام ٨وعمــلا بالمــادة .  والــرئيس مــيرون هــو القاضــي المتفــرغ الوحيــد للآليــة .المحكمــة

الأساســي للآليــة، يــسافر القــضاة إلى أروشــا أو لاهــاي عنــد الــضرورة فقــط، بنــاء علــى طلــب 
 يتقاضــى القــضاة أجــرا عــن ولا. ويــؤدي القــضاة مهــامهم عــن بعــد بقــدر المــستطاع . الــرئيس

 أداء  فيهــاإدراجهــم في القائمــة، ولكــن يقــدم لهــم تعــويض فقــط عــن الأيــام الــتي يُطلــب منــهم  
  . مهامهم
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 في  المـدعي العـام جـالو   وقـد عُـين  . لآلية هو السيد حـسن بـوبكر جـالو    والمدعى العام ل    - ٨
مـن النظـام الأساسـي       ١٤ ويتـولى المـدعي العـام، عمـلا بالمـادة            . لمدة أربع سـنوات    ٢٠١٢عام  

 مــن النظــام الأساســي وإقامــة  ١للآليــة، مــسؤولية التحقيــق مــع الأشــخاص المــشمولين بالمــادة   
الــدعاوى ضــدهم، ويــشمل ذلــك أساســا أولائــك الأشــخاص الــذين أدانتــهم المحكمــة الجنائيــة   

قامـة  الدولية لرواندا والمحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة، وكذلك الأشخاص الـذين أعـاقوا إ            
  .العدل عن علم وبملء إرادتهم، أو أدلوا بشهادة زور أمام الآلية أو المحكمتين

 مـن النظـام الأساسـي للآليـة،         ١٥ وعملا بالمـادة     . الآلية هو جون هوكينغ    ورئيس قلم   - ٩
.  عن إدارة فرعي الآليـة في أروشـا ولاهـاي وتقـديم الخـدمات لهمـا        يتولى رئيس القلم المسؤولية   

   . لمدة أربع سنوات٢٠١٢د هوكينغ في عام وقد عُين السي
ــادة         - ١٠ ــسيق، وتمــشيا مــع أحكــام الم ــاءة والتن ــز الكف ــسمح بتعزي ــا لترتيــب ي  مــن ٧ووفق

، )٢٠١٠ (١٩٦٦ قـرار مجلـس الأمـن        انظـر (الترتيبات الانتقالية التي وافق عليها مجلـس الأمـن          
 هوكينـغ حاليـا     ورئـيس القلـم   ، يشغل كـل مـن الـرئيس مـيرون والمـدعي العـام جـالو                 )٢رفق  الم

؛ فـالرئيس مـيرون يـشغل أيـضا منــصب رئـيس المحكمـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الــسابقة         :منـصبين 
منـصب المـدعي   حاليـا   ويشغل المدعي العام جالو ورئيس القلم هوكينغ هو أيضا رئيس قلمها؛  

وبفضل تكليف كل من هؤلاء المـسؤولين       .  رئيس القلم  انداية الدولية لرو  العام للمحكمة الجنائ  
  .الرئيسيين بمهمتين، يمكن تحقيق فعالية الكلفة، حيث يتلقى كل منهم مرتبا واحدا فقط

  
  موقعا الفرعين واتفاقا البلدين المضيفين  - باء   

 مـن النظـام الأساسـي للآليــة،    ٣، والمـادة  )٢٠١٠ (١٩٦٦عمـلا بقـرار مجلـس الأمـن       - ١١
ــرعين أحــدهما في أروشــا   تتكــون  ــة مــن ف ــشؤون  .، والآخــر في لاهــاي الآلي  وأحــرز مكتــب ال

لبلـد المـضيف مـع كـل     ا تقدما في التفاوض بـشأن اتفـاقين         القانونية، بمساعدة الآلية والمحكمتين،   
 ينطبـق اتفاقـا البلـد المـضيف للمحكمـتين         لكن   و .تحدة وهولندا من حكومتي جمهورية تترانيا الم    

  . على الآلية بصورة مؤقتة إلى حين إبرام الاتفاقين الخاصين بالآليةالدوليتين
  

  بدء عمل فرع أروشا  - جيم   
ة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا في     تسلم فرع أروشـا للآليـة بعـض المهـام المتبقيـة مـن المحكم ـ                - ١٢
وعملا بالنظام الأساسي والترتيبات الانتقالية للآلية، تـشمل هـذه المهـام            . ٢٠١٢يوليه  /تموز ١

 وسـلطة الاسـتماع إلى       المحكمـة؛  مـن سلطة محاكمة المتـهمين الهـاربين المطلـوبين         : المتبقية ما يلي  
الاسـتئناف  بدعاوى استئناف الأحكام أو القرارات الصادرة عن تلك المحكمة، إذا قُـدم إشـعار     

 محاكمـة و  عـن المحكمـة    لأحكـام الـصادرة   ا إعـادة النظـر في    ؛ وسـلطة    ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ١بعد  
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 والمــسؤولية عــن حمايــة المجــني  بعــد بــدء عمــل الآليــة؛ المحكمــة قــضايا انتــهاك حرمــةالمتــهمين في
 على إنفاذ الأحكام الـصادرة عـن       والإشراف   مات التي تم استكمالها؛   عليهم والشهود في المحاك   

الـرد علـى طلبـات    المـسؤولية عـن   رارات بشأن العفو أو تخفيـف الأحكـام؛ و    واتخاذ الق  ؛المحكمة
المساعدة الواردة من الهيئات القضائية الوطنية فيما يتصل بالتحقيقـات مـع المتـهمين بالمـسؤولية                

وبالإضـافة  . في روانـدا أو محاكمتـهم   الـدولي   الإنـساني   عن ارتكاب انتهاكات جسيمة للقـانون       
المحكمتــان  ستواصــلو .ولية عــن إدارة محفوظــات المحكمــتينة بالمــسؤإلى ذلــك، اضــطلعت الآليــ

  .  لنقلها إلى الآلية)العملية جارية (الاضطلاع بالمسؤولية عن إعداد سجلاتهما
ويــشترك فــرع الآليــة في أروشــا حاليــا في المقــر مــع المحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروانــدا،      - ١٣

ووافقــت الجمعيــة . ائمــة الجديــدة المخصــصة لــهولكنــه منــهمك في التخطــيط لــشغل المبــاني الد 
علــى أســاس ، ٢٠١٣مــايو / أيــار٢١  المــؤرخ٦٧/٢٤٤ قرارهــا العامــة علــى تــشييد المبــاني في 

  .ميزانية وجدول زمني جرى تقليصهما مقارنة بالتقديرات السابقة
 حسب الموعد المقرر له وفقـا للجـدول الـزمني الـذي جـرى      ويسير إنجاز مشروع البناء   - ١٤

  /تقليص مدته والـذي وافقـت عليـه الجمعيـة العامـة، ويُتوقـع شـغل المبـاني بحلـول كـانون الثـاني                
وبــدأ شــراء الخــدمات الاستــشارية المعماريــة والهندســية للمرافــق الجديــدة في        . ٢٠١٦ينــاير 
قامـت  دت الآلية مؤتمرا لمقـدمي العـروض و       ، عق ٢٠١٣يوليه  / تموز ١٦وفي  . ٢٠١٣مايو  /أيار
زيــارة ميدانيــة في أروشــا كجــزء مــن عمليــة الــدعوة إلى تقــديم عطــاءات اســتجابة لطلــب           ب

وبعد ذلـك، أكمِلـت التقييمـات التقنيـة والتجاريـة للعـروض المقدمـة وفقـا لعمليـات                   . العروض
  . حدة من أجل استعراضهاالشراء المعمول بها في الأمم المتحدة، وقدِّمت إلى مقر الأمم المت

وتعرب الآلية عن امتنانها لمـا أبدتـه حكومـة جمهوريـة تترانيـا المتحـدة مـن تعـاون ممتـاز                        - ١٥
 ونظـام  ءالكهربـاء والمـا   ، بمـا في ذلـك  المرافـق رضت الحكومة توفير الأراضي و  وقد ع . حتى الآن 

  . الصرف الصحي مجانا للمنظمة
  

   لاهاي فيفرعال عملياتبدء   - دال   
، عنـدما تـسلم بعـض المهـام     ٢٠١٣يوليـه  / تمـوز ١ منـذ  عملياتـه بدأ فرع لاهاي للآلية    - ١٦

المتبقية من المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة المشابهة لتلك المهـام الـتي تم تـسلمها في الـسابق                 
  . من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا

لــشهود وتقــديم المــساعدة إلى الهيئــات وبالنــسبة لــبعض الأعمــال الجاريــة، مثــل حمايــة ا   - ١٧
القضائية الوطنية، يعتمد فرع لاهاي حاليا على دعم موظفين من المحكمة الدولية ليوغوسـلافيا              
الــسابقة، يــضطلعون بمهــام مزدوجــة، وذلــك مــن أجــل انتقــال ســلس للمهــام مــن المحكمــة إلى   

  .اليةوستظل هذه الترتيبات قائمة حتى نهاية فترة السنتين الح. الآلية

http://undocs.org/ar/A/RES/67/244�
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لال وسيشغل فرع لاهاي مقرا مـشتركا مـع المحكمـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة خ ـ         - ١٨
  .ولا تزال الخطط المتعلقة بموقعه النهائي قيد النظر. الفترة التي يتداخلان فيها

  
  الإدارة والمرافق  - هاء   

 مثـل المـوارد     ،اليـة، تُقـدَّم الخـدمات الإداريـة        الح ٢٠١٣-٢٠١٢بالنسبة لفترة السنتين      - ١٩
ــة والـــشراء والخـــدمات اللوجـــستية والأ   ــة والميزانيـ ــا  البـــشرية والماليـ مـــن وخـــدمات تكنولوجيـ

  .  إلى الآلية من قِبَل المحكمتين، في إطار تنسيق قلم المحكمة التابع للآلية،المعلومات
، وتحسبا لتناقص قدرات المحكمتين على دعم الآلية بسبب ضـرورات           ٢٠١٢وفي عام     - ٢٠
راء بـشأن المتطلبـات   الآ  فيقليص التدريجي لحجميهما، توصلت المحكمتـان والآليـة إلى توافـق     الت

ــة، يتق    ــستقلة للآليـ ــغيرة مـ ــة إدارة صـ ــية لإقامـ ــهما   الأساسـ ــلا منـ ــدم كـ ــان وتخـ ــا الفرعـ . اسمهـ
ــذ      وأعـــدت ــل التنفيـ ــن أجـ ــا مـ ــالإجراءات المطلـــوب اتخاذهـ ــة بـ ــق وقائمـ ــة طريـ ــة خريطـ الآليـ
وأدرِجـــت الاحتياجـــات المتعلقـــة بـــإدارة الآليـــة في ميزانيـــة  . داريلهـــذا العنـــصر الإ التـــدريجي

  .٢٠١٥-٢٠١٤ الفترة
  

  الإطار القانوني والتنظيمي  -  واو  
عـت الحاجـة إلى وضـع قواعـد         دهيكلا أساسـي لـيحكم أنـشطتها، وقـد          أنشأت الآلية     - ٢١

  . وتبني عليهاللمحكمتينوإجراءات وسياسات توائم أفضل الممارسات 
ففـــي . ل الفتـــرة المـــشمولة بـــالتقرير، واصـــلت الآليـــة أعمالهـــا في هـــذا الـــصددوخـــلا  - ٢٢
، قام الرئيس، عقب مشاورات مع المدعي العـام ورئـيس القلـم عمـلا               ٢٠١٣أغسطس  /آب ٦

، بإصـدار تـوجيهين إجـرائيين بـشأن سـير       من القواعد الإجرائيـة وقواعـد الإثبـات   ٢٣بالقاعدة  
التوجيــه الإجرائــي ”و “ روط الاســتئناف وإجراءاتــهالتوجيــه الإجرائــي بــشأن شــ” :الــدعاوى

  .ويعتزم إصدار توجيهات إجرائية وسياسات إضافية. “ والالتماساتالمذكراتبشأن طول 
  

   الموظفيناستقدام  -  زاي  
وشـفافة إحـدى     عدد قليل من الموظفين للآلية بصورة سـريعة ونزيهـة            استقداملا يزال     - ٢٣

 بتنــسيق مــن رئــيس قلــم الآليــة ويتــولى تنفيــذها الاســتقداميــة  عملوتجــري .الأولويــات الإداريــة
أعضاء فريق المحكمتين وأعضاء الهيئات الاستعراضـية المركزيـة، ويراعـى فيهـا التمثيـل المناسـب                 

ل مـن المحكمـتين   وقـد اقتـسمت المـوارد البـشرية في ك ـ    . على أساس التوازن الجغرافي والجنـساني    
   .عبء هذه العملية
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 في كــل مــن ٢٠١٢يوليــه / تمــوز١ المتاحــة اعتبــارا مــن الــستينوظــائف ال ومــن إجمــالي  - ٢٤
ويـشمل الموظفـون الـذين      . ، جرى أو يجري ملء جميـع الوظـائف عـدا خمـس منـها              فرعي الآلية 

أسـتراليا وألبانيـا وألمانيـا      : عينوا أو نقلـوا بـصورة جانبيـة إلى الآليـة مـواطنين مـن البلـدان التاليـة                  
ا وبوروندي وجامايكا وجمهورية تترانيا المتحـدة وجمهوريـة الكونغـو           وأوغندا وإيطاليا وبلجيك  

الديمقراطية وجمهوريـة مقـدونيا اليوغوسـلافية الـسابقة وروانـدا وزمبـابوي والـسنغال والـسويد                 
وسويــسرا وصــربيا والــصين وفرنــسا والكــاميرون وكرواتيــا وكنــدا وكولومبيــا وكينيــا ومــالي    

ى وأيرلنــدا الــشمالية ونيبــال ونيوزيلنــدا والهنــد وهولنــدا      والمملكــة المتحــدة لبريطانيــا العظم ــ  
مـوظفين سـابقين أو     من هؤلاء    في المائة    ٨٦وكان ما يقرب من     . والولايات المتحدة الأمريكية  
وقد جاوزت الآلية الأهـداف الـتي وضـعها الأمـين العـام             . الاستقدامحاليين في المحكمتين وقت     

 في المائة في الفئة الفنية، وهو مـا يتجـاوز   ٧٠بة الإناث  بشأن التكافؤ بين الجنسين مع بلوغ نس      
 في المائة في مـستوى الوظـائف الفنيـة في جميـع أجهـزة الأمـم المتحـدة                   ٤١المتوسط الحالي البالغ    

 في معــدل  في المائــة٦٠، تــصبح نــسبة الإنــاث وبــإدراج مــوظفي فئــة الخــدمات العامــة . ككــل
  . والتحرش الجنسيةلشؤون الجنسانيل بتعيين منسق وقامت الآلية أيضاً. التكافؤ بين الجنسين

. وفيما يتعلق بالأنشطة القضائية المخصصة، اضطلعت الآلية أيضاً بعـدد مـن التعيينـات           - ٢٥
وتقوم الآلية في الوقت الراهن بتعيين عدد قليل من الموظفين للعمـل في دوائـر الآليـة والقيـام في                    

للحكـم المعـروض حاليـا علـى        مة الجنائية الدولية لرواندا     جملة أمور بالمساعدة في استئناف المحك     
  .الآلية

  
  الأنشطة القضائية  - ثالثا  

، أصدر القاضـي فـان يونـسن، بـصفته قاضـيا منفـردا، قـرارا                ٢٠١٣يوليه  / تموز ١٧في    - ٢٦
ة بشأن ادعاءات بازدراء المحكمة الابتدائية للمحكمة الجنائية الدوليـة لروانـدا أثنـاء نظـر المحكم ـ               

، وفي نفس اليوم رفض طلبين متـصلين بـذلك    نغيراباتواريينالمدعي العام ضد أوغست  قضية   في
بإعادة النظـر في قـراره بـشأن الأثـر القـانوني لقـرار ازدراء المحكمـة والأمـر الـصادر عـن الـدائرة                       

 بشأن ازدراء المحكمة، تراجع القاضي فـان يونـسن عـن تحريـك              هقراروفي  . الابتدائية للمحكمة 
  .  ازدراء المحكمة أو الأمر بإجراء مزيد من التحقيقاتدعوى
وإضـــافةً إلى ذلـــك، أصـــدر القاضـــي يونـــسن قـــرارا واحـــدا بـــشأن طلـــب قـــدم بعـــد    - ٢٧

الاستئناف بالكشف عـن أدلـة وأصـدر أوامـر بفـتح مظـروف وإعـلان اتهامـات معدلـة لهـاربيْن                      
في  وينظـر القاضـي يونـسن حاليـا          .وبـروتيس مبيرانيـا    وهمـا أوغوسـتين بيزيمانـا     المحكمة   أدانتهما

  . المحكمةالمرفوعة في نييتيغيكاالتماسين مقدمين بعد الاستئناف في قضية 
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، رفــضت دائــرة الاســتئناف للآليــة، بعــد الاطــلاع علــى ٢٠١٣ســبتمبر / أيلــول٥وفي   - ٢٨
، الاســتئنافات المتــصلة بقــرار ٢٠١٣يوليــه / تمــوز١٧القــرار الــذي أصــدره القاضــي يونــسن في 

   نغيراباتواريائرة الابتدائية والأمر بشأن ادعاءات ازدراء المحكمة في قضية الد
وفي فـرع لاهـاي،     . وتلقت الآلية أيضاً عددا من الطلبات لتنويع تدابير حمايـة الـشهود             - ٢٩

قــام القاضــي المنفــرد المعــني بنظــر هــذه الطلبــات، القاضــي بــاكوني جاســتيس مولوتــو، بإصــدار  
وينظـر القاضـي    . ني عشر طلبا لم يتم البت فيها وقراراً بـشأن طلـب آخـر             خمسة أوامر تتعلق باث   

  .  طلبين متصلين بذلك يتعلقان بادعاءات بازدراء المحكمة فيمولوتو أيضا
، أصدر رئيس الآليـة قـرارا بـشأن الالتمـاس المقـدم مـن               ٢٠١٣سبتمبر  / أيلول ١٦وفي    -٣٠

وقـال الـرئيس في حيثيـات       . النيابـة عليـه   إينوسنت ساغاهوتو بالإفراج المبكـر عنـه واعتراضـات          
رفــضه لطلــب الــسيد ســاغاهوتو إن الطعــون المقدمــة مــن الــسيد ســاغاهوتو للمحكمــة الجنائيــة 

 أي طلـب بـشأن الإفـراج مـن           في نظـر الإن   البـت فيهـا ليـست نهائيـة، و         الدولية لرواندا ولم يـتم    
وينظــر الــرئيس أيــضاً في . الآليــةبدائرة الاســتئناف التابعــة للمحكمــة ولــيس بــ الــسجن موكــول

ــشاري     ــضيتي مونياغي ــة في ق ــاء الإحال ــات إلغ ــديطلب ــرار   وأوينكين ــادة النظــر في ق ــا بإع ، وطلب
  . إداري، ومسائل سرية أخرى

. نغيرابــاتواريولا تــزال دائــرة الاســتئناف تنظــر في اســتئناف لحكــم يتعلــق بقــضية          - ٣١
ــسيد   ــستأنف الـ ــاتواريويـ ــة ا  نغيرابـ ــة الابتدائيـ ــم المحكمـ ــصادر في  حكـ ــانون الأول٢٠لـ   / كـ

 الـسيد نغيرابـاتواري     قـدم وقـد   . ٢٠١٣فبرايـر   / شـباط  ٢١ خطيـا في     والـصادر  ٢٠١٢ديسمبر  
، واكتمــــــل تقــــــديم المــــــذكرات في ٢٠١٣أبريــــــل / نيــــــسان٩إخطــــــاره بالاســــــتئناف في 

وتعامل الرئيس، بصفته القاضـي في مرحلـة مـا قبـل الاسـتئناف في               . ٢٠١٣أغسطس  /آب ١٣
، مــع العديــد مــن الالتماســات الأوليــة وعقــد اجتمــاعين لاســتعراض الحالــة ارينغيرابــاتوقــضية 

وتنظـر دائـرة الاسـتئناف      . من القواعد الإجرائية وقواعد الإثبـات للآليـة       ) باء (٦٩عملا بالمادة   
نغيراباتواري تتعلق في جملـة أمـور بالكـشف    عدة التماسات مقدمة من السيد في اً في الآلية أيض  

ــة إضــافية   ــا في الاســتئناف عــن أدل ــصل بهــا     . وقبوله ــاك مــسألةٌ ســرية إضــافية والتمــاسٌ مت وهن
  . معروضان على دائرة الاستئناف

  الضحايا والشهود  - رابعا  
 مـن الترتيبـات الانتقاليـة، تتـولى         ٥ من النظام الأساسي للآلية والمـادة        ٢٠عملا بالمادة     - ٣٢

تصل بآلاف الـشهود المحمـيين الـذين أدلـوا      دعم وحماية الشهود فيما يمهامالآلية المسؤولية عن    
  .المحكمتان النظر فيهابشهاداتهم في القضايا التي أنجزت نظرها 
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وقـد  . وأصبح مكتب دعم وحماية يعمـل الآن بكامـل طاقتـه في كـل مـن فرعـي الآليـة                     - ٣٣
  .كفل ذلك حدوث انتقال سلس في توفير خدمات الحماية والدعم للشهود

ارة المعلومـات الـسرية المتعلقـة بالـشهود وضـمان الإبقـاء عليهـا آمنـة                 وتواصل الآلية إد    - ٣٤
في طــي الكتمــان وتــوفير الأمــن للــشهود بــإجراء تقييمــات للتهديــدات وتنــسيق الاســتجابات     
للاحتياجــات الأمنيــة، بمــا يتــسق مــع أوامــر الحمايــة القــضائية، وفي تعــاون وثيــق مــع الــسلطات 

 خـدمات الـدعم المتواصـلة إلى الـشهود، بمـا في ذلـك تقـديم                 وتواصل الآليـة أيـضاً تقـديم      . المحلية
لمقــيمين في روانــدا، وخاصــة الاجتماعيــة إلى الــشهود ا - الخــدمات الطبيــة والخــدمات النفــسية

الإيـدز الـذين أصـيب كـثير        /ن بصدمات نفـسية ومرضـى فـيروس نقـص المناعـة البـشرية             والمصاب
   .فيروس من جراء الإبادة الجماعيةمنهم بال

ــة الــشهود في        - ٣٥ ــة بحماي ــة المعني ــدأت الأفرق ــشغيل الآن، ب ــز الت ومــع دخــول الفــرعين حي
الفرعين تبادل أفضل الممارسات، وبدأ العمل على إنـشاء نظـام موحـد لتكنولوجيـا المعلومـات                 

وسـتؤدي هـذه الجهـود إلى تعظـيم الكفـاءة التـشغيلية في              . لقواعد البيانات الخاصة بكـل منـهما      
  . تانضل الممارسات التي أرستها المحكم تقوم الآلية بحفظ وتطوير أفالفرعين وكفالة أن

  
  الهاربون من العدالة واستعدادات المحاكمة  -خامسا   

ــوز١في   - ٣٦ ــه / تمـ ــن   ٢٠١٢يوليـ ــرار مجلـــس الأمـ ــاً لقـ ــام  )٢٠١٠( ١٩٦٦، وطبقـ والنظـ
تحوَّلـت إلى الآليـة مـسؤولية تقـصي آثـار مـن تبقـى مـن المجـرمين الهـاربين مـن                       الأساسي للآلية،   

جميـــع الـــدول،  )٢٠١٠( ١٩٦٦وعلـــى وجـــه الخـــصوص، حـــث المجلـــس في قـــراره . العدالـــة
فيهــا، علــى أن تواصــل ســيما الــدول الــتي يــشتبه في أن يكــون الهــاربون مــن العدالــة طلقــاء  ولا

تكثيف تعاونها مع الآلية وأن تمدها بكل ما يلزم من مـساعدة مـن أجـل القـبض علـى كـل مـن                
  . ما يمكنتبقى من الهاربين وتسليمهم بأسرع

وقــد وافــق الــرئيس  . ولا يــزال القــبض علــى الهــاربين ومحاكمتــهم أولويــة عليــا للآليــة    - ٣٧
عالجـة المـسائل الـسياسية      لمصورة وثيقـة    ب ـى العمـل     بـدعم مـن رئـيس القلـم، عل ـ         والمدعي العـام،  

  .الصلة ذات
ولم يعد هناك أي من المتهمين الواردة أسماؤهم في لائحة الاتهام الـصادرة عـن المحكمـة              - ٣٨

أمــا المتـهمون الــواردة أسمـاؤهم في لائحــة الاتهــام   . الجنائيـة الدوليــة ليوغوسـلافيا الــسابقة طليقـا   
بــادة الجماعيــة في روانــدا في  يــة الدوليــة لروانــدا لمــشاركتهم في الإ الــصادرة عــن المحكمــة الجنائ 

ــهم طلقــاء حــتى الآن   ١٩٩٤ عــام ــزال تــسعة من ــة   .  فــلا ي ــراهن، ســتحتفظ الآلي وفي الوقــت ال
 ينمين، وهـم فيليـسيان كابوغـا وأوغـست        بالاختصاص القضائي بالنـسبة لثلاثـة مـن هـؤلاء المتـه           

http://undocs.org/ar/S/RES/1966(2010)�
http://undocs.org/ar/S/RES/1966(2010)�
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فولجـونس  : لى روانـدا قـضايا سـتة متـهمين هـاربين هـم          وأحيلـت إ  . (يس مبيرانيـا  يبيزيمانا وبـروت  
كاييــشيما وشــارل ســيكوبوابو ولاديــسلاس نتاغــانزوا وألــويس نــديمباتي وتــشارلز ريانــديكايو   

  .)نياس مونياروغاراماوفي
، وبنــاء علــى طلــب المــدعي العــام، ألغــى القاضــي المنــاوب    ٢٠١٣أبريــل /وفي نيــسان  - ٣٩

مة الخاصة بإلقـاء القـبض علـى الـسيد كابوغـا والـسيد بيزيمانـا        للآلية في فرع أروشا أوامر المحك    
وتوجـه هـذه   . والسيد مبيرانيا، واستبدلها بـأوامر عامـة بإلقـاء القـبض علـيهم ونقلـهم إلى الآليـة               

ــم المتحــدة     ــدول الأعــضاء في الأم ــع ال ــر إلى جمي ــذكرات والأوام ــة   . الم ــدول الأعــضاء ملزم وال
  . للآلية بالامتثال لهذه الطلبات دون تأخير لا مبرر له من النظام الأساسي٢٨بموجب المادة 

واتساقا مع التزام الآلية بالكفاءة، فهي تعمل في الوقت الراهن علـى ضـمان أن تكـون                - ٤٠
وعليـه، يعمـل   . على استعداد لبدء المحاكمة عندما يلقى القبض على واحد من المتهمين الهاربين        

الخــدمات اللازمــة ويواصــل تجهيــز قائمــة بــالموظفين  رئــيس القلــم علــى ضــمان تــوفير المرافــق و 
ويعمـل المـدعي   . مـن النظـام الأساسـي للآليـة    ) ٤( ١٥الأكفأ المحتمل استخدامهم عملا بالمادة      

مـن  ) ٥( ١٤العام على إعداد قائمة مماثلة بالموظفين المحتمل أن يعملـوا في مكتبـه طبقـا للمـادة                   
  .النظام الأساسي

  
  الة إلى الهيئات القضائية الوطنيةالقضايا المح  -سادساً   

ن رصد القضايا المحالة مـن      من نظامها الأساسي ع   ) ٥ (٦الآلية مسؤولة بموجب المادة       - ٤١
  . إلى المحاكم الوطنية، بمساعدة المنظمات والهيئات الدولية والإقليميةتينالمحكم
وخلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، اسـتمرت الآليـة، بمـساعدة المحكمـة الجنائيـة الدوليـة                     - ٤٢

 إلى هيئـات قـضائية      )أ( المحكمـة   تلـك   قضايا أحالتها  أربع وعلى أساس مؤقت، في رصد       ،لرواندا
، بمـا في ذلـك قـضيتان أحيلتـا إلى روانـدا             كمـة  مكـررا مـن قواعـد المح       ١١قاعدة  وطنية عملا بال  

  .وقضيتان أحيلتا إلى فرنسا
وكانت الآلية قد أفـادت في تقريـر سـابق أن المفاوضـات مـع اللجنـة الأفريقيـة لحقـوق                - ٤٣

إلا أن  . الإنسان والشعوب فيما يتعلق برصـد القـضيتين المحـالتين إلى روانـدا مـا زالـت مـستمرة                  
ونتيجـة لـذلك،    .  مـن التوصـل إلى اتفـاق وقررتـا إغـلاق مفاوضـاتهما             اللجنة والآليـة لم تتمكنـا     

  .تتفاوض الآلية حاليا مع هيئة دولية أخرى أعربت عن اهتمامها بالمساعدة في رصد القضايا
ــدا، همــا جــان أوينكينــدي        - ٤٤ ــة لروان ــة الدولي ــهمهما المحكمــة الجنائي وأحيــل شخــصان تت

 
  

إلا أن ســتة مــن هــؤلاء المتــهمين لا يزالــون ، ٢٠١١ قــضايا لمتــهمين منــذ عــام ٨أحيــل إلى روانــدا مــا مجموعــه  )أ(  
 .طلقاء
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، ٢٠١٣يوليـه   / تمـوز  ٢٤ و   ٢٠١٢أبريـل   / نيـسان  ١٩وبرنارد مونياغيشاري، إلى كيغـالي، في       
 في  أوينكينـدي ويتوقع أن تبدأ المحاكمة في قـضية        . ، بعد إحالة قضيتيهما إلى رواندا     على التوالي 

.  فــلا تــزال في المرحلــة التمهيديــةمونياغيــشاريأمــا قــضية . ٢٠١٣نــوفمبر / تــشرين الثــاني١٨
 وأودع تقريـر الرصـد الثـاني    ٢٠١٣مبر  سـبت / أيلـول  ١٩قـضية في    الوأودع أول تقرير رصد في      

 قـد أودع    أوينكينـدي وكان آخر تقرير رصـد في قـضية         . ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ٣١في  
ويمكـن الاطـلاع علـى هـذه التقـارير في الموقـع الـشبكي               . ٢٠١٣أكتوبر  / تشرين الأول  ٣١في  

  .)www.unmiet.org (للآلية
ينـــدي طلـــبين لإلغـــاء الإحالـــة في    كوقـــد قـــدم الـــسيد مونياغيـــشاري والـــسيد أوين      - ٤٥
، ولم يـتم البـت فيهمـا    على التـوالي  ،  ٢٠١٣سبتمبر  / أيلول ١٦ وفي   ٢٠١٣أغسطس  /آب ٣٠

من النظام الأساسـي للآليـة، يجـوز للـدائرة الابتدائيـة أن تلغـي            ) ٦( ٦وعملا بالمادة   . حتى الآن 
 ذلـــك في لم تعـــد مـــستوفاة وكـــانطلـــب إحالـــة إذا كـــان مـــن الواضـــح أن شـــروط الإحالـــة 

  .العدالة صالح
 المحكمــة  فيهمــا، أحيلــت إلى فرنــسا قــضيتان تنظــر ٢٠٠٧نــوفمبر /وفي تــشرين الثــاني  - ٤٦

 حــتى  القــضاء الفرنــسيولم يبــت فيهمــا ومونيــشياكا ، همــا بوســيباروتالروانــداالجنائيــة الدوليــة 
رين  تـــش٧ و ٢٠١٣يوليــه  / تمـــوز١٥ الرصــد في كلتـــا القــضيتين في   قــدم تقريـــرا وقــد  . الآن
   .ا في الموقع الشبكي للآليةم ويمكن الاطلاع عليه٢٠١٣نوفمبر /الثاني
ــارس /وفي آذار  - ٤٧ ــضية   ٢٠٠٧م ــت إلى صــربيا ق ــتش  ، أحيل ــا ضــد إيفي ــر كوف ــا  فيتنظ ه

وتم لاحقا تعليـق الـدعوى بعـد صـدور قـرار بـأن          . المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة    
وقـد وضـعت الآليـة ترتيبـات لرصـد أي تغـير في              . ثـول للمحاكمـة    للم لا يتمتـع بالأهليـة    المتهم  

  .الحالة في هذه القضية المحالة
  

  تنفيذ الأحكام  -سابعا   
 مــن النظــام الأساســي للآليــة، تــولى الــرئيس الولايــة القــضائية علــى    ٢٥وفقــا للمــادة   - ٤٨

الـتي سيقـضي فيهـا      ، بما في ذلـك سـلطة تحديـد الـدول            والمحكمتينمسائل التنفيذ الخاصة بالآلية     
الأشخاص المدانون مدة عقوبتهم ومراقبـة تنفيـذ الأحكـام والبـت في طلبـات العفـو أو تخفيـف                    

  . الأحكام
وتُقـضى العقوبـات    . وتعتمد الآلية على تعاون الدول في تنفيذ الأحكـام الـتي تُـصدرها              - ٤٩

 ولا تــزال.  الأحكـام في البلـدان الأعـضاء في الأمـم المتحـدة الـتي أبرمــت اتفاقـات تتعلـق بتنفيـذ        
وتشارك الآليـة أيـضا بنـشاط في الجهـود     .  سارية بالنسبة للآليةكمتانالاتفاقات التي أبرمتها المح   
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ــرام مزيــد مــن الاتفاقــات في مجــال تنفيــذ الأحكــام لتعزيــز قــدرتها علــى التنفيــذ،       ــة إلى إب الرامي
  .وترحب بتعاون الدول في هذا الصدد

 تنفيـذ الأحكـام مـع مزيـد مـن الـدول،             بشأنإبرام اتفاقات    إمكانية   تقصيوإضافة إلى     - ٥٠
تــستعرض الآليــة في الوقــت الــراهن الاتفاقــات الحاليــة المبرمــة مــع الــدول الــتي تتــولى في الوقــت  

وأعدّت الآلية في هذا الصدد اتفاقا نموذجيا جديـدا يـستند إلى حـد كـبير                . الراهن تنفيذ أحكام  
ال الـذي يـنص علـى مزيـد مـن الوضـوح في المـسائل الماليـة            إلى الاتفاق المبرم مـؤخرا مـع الـسنغ        

  .والمسؤوليات التي تقع على عاتق الآلية والدول كل على حدة
 شخصا أدانَتهم المحكمة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا فتـرات عقوبتـهم في              ٣٠يقضي حاليا     - ٥١

ر مـدان   ويوجـد شـخص آخ ـ    ).  شخصا مدانا  ١٣(وبنن  )  شخصا مدانا  ١٧(مالي  : بلدين، هما 
ــة الــتي سيقــضي فيهــا       ــه إلى الدول في مرفــق الأمــم المتحــدة للاحتجــاز في أروشــا في انتظــار نقل

وعند إعداد هذا التقرير، قدم رئيس قلم الآلية تقريره السري إلى الـرئيس الـذي يتـولى                 . عقوبته
،  للمحكمــة مــن القواعــد الإجرائيــة١٢٧مـسؤولية تحديــد دول تنفيــذ الأحكــام، عمــلا بالمـادة   
  .وقد طلب الرئيس المزيد من المعلومات من رئيس القلم

ــا     - ٥٢ ــضي حاليـ ــك، يقـ ــافة إلى ذلـ ــة   ١٦وإضـ ــة الدوليـ ــة الجنائيـ ــهم المحكمـ ــصا أدانَتـ  شخـ
، وألمانيـا  )شخـصان مـدانان  (إسـتونيا  :  بلـدا، هـي  ١١ليوغوسلافيا السابقة فترات عقوبتـهم في   

ــدانان ( ــا )شخــصان م ــدان  (، وإيطالي ــ)شــخص واحــد م ــدان  (ال ، والبرتغ ، )شــخص واحــد م
شـخص واحـد    (، والـسويد    ) أشـخاص مـدانين    ٣(، والـدانمرك    )شخص واحد مـدان   (وبلجيكا  

شـخص  (، والنـرويج    )شـخص واحـد مـدان     (، وفنلنـدا    )شـخص واحـد مـدان     (، وفرنسا   )مدان
ونُقل، خـلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير، شخـصان           ). شخصان مدانان (، والنمسا   )واحد مدان 

ويوجـد شخـصان مـدانان في وحـدة     . ن البرتغـال والنـرويج لقـضاء عقوبتـهما     مدانان إلى كل م   
الاحتجــاز التابعــة للأمــم المتحــدة في لاهــاي في انتظــار نقلــهما إلى الدولــة الــتي سيقــضيان فيهــا  

  .عقوبتهما
، ٢٠١٢نـوفمبر  /وحسب ما ورد في تقارير سـابقة، تعاقـدت الآليـة، في تـشرين الثـاني            - ٥٣

ن الـتي تتـولى تنفيـذ    ييم الاحتياجات في سجون مـالي وبـن    ارة السجون لتق  مع خبير مستقل في إد    
واقترح الخبير عددا من الحلـول الـتي تراعـي    . أحكام صادرة عن المحكمة الجنائية الدولية لرواندا  

 في الوقــت  المحكمــةويعمــل قلــم. الــسياق لمعالجــة المــسائل المتعلقــة بــالأمن المــادي وغــير المــادي 
  .هذه التوصياتالراهن على تنفيذ 
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  التابعـة للأمانـة العامـة      وواصلت الآلية طلب المشورة من إدارة شؤون السلامة والأمـن           - ٥٤
، وتراقب الآلية عن كثب الوضـع       الوطنيةوالمسؤول المُكلّف في مالي في ما يتعلق بالحالة الأمنية          

  .في ذلك البلدالمدانين الأمني للأشخاص 
  

  المحفوظات والسجلات  -ثامنا   
 ـــ٢٧وفقــــا للمــــادة   - ٥٥ سؤولية عــــن  مــــن النظــــام الأساســــي للآليــــة، تتــــولى الآليــــة المـ
وعمـــلاً . ، بمـــا في ذلـــك الحفـــاظ عليهـــا وإتاحـــة الاطـــلاع عليهـــا تينمحفوظـــات المحكمـــ إدارة
من النظام الأساسي للآلية، تـودع محفوظـات المحكمـة الجنائيـة الدوليـة لروانـدا                ) ٢ (٢٧ بالمادة

  .فوظات المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة في لاهايفي أروشا فيما تودع مح
التحقيقـات والإدانـات وإجـراءات      : وتضم محفوظات المحكمتين المـواد المتعلقـة بمـا يلـي            - ٥٦

ــائق        ــذ الأحكــام؛ والوث ــشهود وتنفي ــة ال ــهمين وحماي ــة باحتجــاز المت المحكمــة؛ والأعمــال المتعلق
ات إنفاذ القـوانين ومـن المنظمـات الدوليـة والمنظمـات غـير              الواردة من الدول وغيرها من سلط     

وتتألف المواد مـن وثـائق وخـرائط وصـور فوتوغرافيـة وتـسجيلات              . الحكومية وعامة الجمهور  
  .وأشياء سمعية وبصرية

بالحفـاظ علـى هـذه المـواد وتيـسير الاطـلاع عليهـا علـى                  الـتي كلفـت،    وأنشأت الآليـة    - ٥٧
تمرار حمايــة المعلومــات الــسرية، ومنــها المعلومــات المتعلقــة  أوســع نطــاق ممكــن مــع ضــمان اس ــ

  .ذا الغرضلهقسم المحفوظات والسجلات  ،بالشهود المحميين
وصـدّق القـسم، خــلال الفتـرة المــشمولة بـالتقرير، علـى أن كافــة المـستودعات الثلاثــة         - ٥٨

ظ علـــى المؤقتـــة للـــسجلات الـــتي توجـــد في أروشـــا تفـــي بالحـــد الأدنى مـــن متطلبـــات الحفـــا  
ــة       ــة الدولي الــسجلات، ممــا يــسمح للآليــة بتــولي عهــدة تلــك المــستودعات عــن المحكمــة الجنائي

ــا ونفّـــذ هـــذه    . لروانـــدا ــراءات لنقـــل الـــسجلات والاطـــلاع عليهـ ووضـــع القـــسم أيـــضا إجـ
ــها، وتـــولى في     ــداد الـــسجلات لنقلـ ــة في إعـ ــه إلى المحكمـ ــدم الـــدعم والتوجيـ ــراءات، وقـ الإجـ

ونقلـت المحكمـة حـتى الآن       .  مترا من الـسجلات    ٣٧٠ما مجموعه    عهدة   ٢٠١٣سبتمبر  /أيلول
  . إلى محفوظات دائمة مترا من السجلات ذات القيمة طويلة الأجل ٤٥٠ما يقرب من 

ويواصـــل القـــسم أيـــضا اســـتعراض ووضـــع الـــسياسات والمبـــادئ التوجيهيـــة لحفـــظ      - ٥٩
ومنها تـشغيل المـستودعات     السجلات للآلية في ما يتعلق بجوانب متنوعة من إدارة السجلات،           

وفي مــا يتعلــق بالحفــاظ علــى المحفوظــات الرقميــة، يعمــل . الــتي ســتُحفظ فيهــا هــذه الــسجلات
 وكفالـة القسم على إنشاء مستودع رقمي مأمون لضمان التخزين الآمـن للـسجلات الرقميـة،               

  .لحفاظ عليها على المدى الطويل، وإتاحة الاطلاع عليها للأجيال الحالية والمقبلةل
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  تعاون الدول  -تاسعا   
ــادة    - ٦٠ ــاون مع   مــن النظــام الأساســي للآلي ــ ٢٨عمــلا بالم ــة بالتع ــدول مطالب ــإن ال ــا ة، ف   ه

ــر        ــهم، والأوام ــشمولين بالنظــام الأساســي ومحاكمت ــع الأشــخاص الم ــالتحقيق م ــق ب ــا يتعل في م
 الـدول،  عـاون وتعتمـد الآليـة علـى ت   . وطلبات المساعدة المتعلقة بالقـضايا الـتي تنظـر فيهـا الآليـة          

  . تينشأنها في ذلك شأن المحكم
ــة         - ٦١ ــات الآلي ــسلامهم إحــدى أولوي ــة واست ــن العدال ــارين م ــاقي الف ــال ب ــشكل اعتق . وي

وتطالب الآلية، علـى النحـو المـبين أعـلاه، بالتعـاون الكامـل مـن الـدول في مـا يتعلـق بمـا يجريـه                           
 المحكمـة  ل الممارسة المتبعة من قبـل وتواصالمدعي العام من عمليات لتعقّب الفارين من العدالة،         

  .في هذا الصدد الدول المعنية بطلب مساعدةالجنائية الدولية لرواندا 
وسعت اللجنة أيضا إلى تعزيز التواصل والتعاون مع حكومات الدول المتـأثرة، وإبقـاء                - ٦٢

 إلى تينمــليــة انتقــال المــسؤوليات مــن المحكالمــسؤولين المعنــيين في تلــك الــدول علــى اطــلاع بعم
ــة ــدان يوغوســلافيا الــسابقة،        . الآلي ــة زيــارة لبل ــسؤولون كبــار وموظفــون في الآلي وأجــرى م

، ٢٠١٣نـوفمبر   /في تـشرين الثـاني     أي   ومـؤخرا . واجتمعوا مع الممثلين الدبلوماسيين في لاهاي     
قام مسؤولون كبار في الآلية وممثلون عنها بزيارة رسمية مشتركة إلى رواندا مع كبـار مـسؤولي                 

واجتمع الوفد مع المسؤولين الروانديين المعنـيين       ا وممثلي المحكمة،    المحكمة الجنائية الدولية لرواند   
من أجل إطلاعهم على المعلومات المستجدة عن العمليـة الجاريـة لانتقـال المـسؤوليات والمهـام،                 

  . وأجروا مناقشات جدّ بناءة بخصوص القضايا ذات الاهتمام المشترك
  
   المساعدة إلى الهيئات القضائية الوطنيةتقديم  -عاشرا   

تتلقى الآلية بشكل روتيني طلبات للمـساعدة مـن هيئـات قـضائية وطنيـة في مـا يتعلـق                      - ٦٣
بالتحقيقــات والملاحقــات القــضائية والمحاكمــات الــتي تطــال علــى المــستوى الــوطني الأشــخاص 

وقـد  . عـات في يوغوسـلافيا الـسابقة      الموجهة لهم تُهم مرتبطة بالإبادة الجماعية في روانـدا والترا         
واصلت الآلية النظر في هذه الطلبات الخاصة بتقديم المساعدة إلى المحاكم الوطنيـة، بمـا في ذلـك                  

أو تغيير أو إلغاء تدابير حمايـة الـشهود، وطلبـات اسـتجواب الأشـخاص               /طلبات تقديم الأدلة و   
. لة وتوجيهــات لطـالبي المــساعدة وتـرِد علــى الموقـع الـشبكي للآليــة معلومـات شـام     . المحتجـزين 

افة إلى ذلك، عقدت الآلية، قبل توليها المـسؤولية عـن طلبـات المـساعدة المتعلقـة بالمحكمـة                   ضوإ
، جلــسات إحاطــة مــع الــسلطات ٢٠١٣يوليــه /الجنائيــة الدوليــة ليوغوســلافيا الــسابقة في تمــوز

  .الوطنية في يوغوسلافيا السابقة
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   العلاقات الخارجية-حادي عشر 
إلى الممـثلين الدبلوماسـيين   قام كبار المـسؤولين والمـسؤولون في الآليـة بتقـديم إحاطـات               - ٦٤

 وأجـروا مناقـشات بخـصوص ولايـة الآليـة           جمهورية تترانيا المتحـدة وهولنـدا     في  للدول الأعضاء   
  .وأولوياتها مع المجموعات المهتمة

ــة، ويقــدم معل     - ٦٥ ــة الآلي ــة ولاي ــشبكي للآلي ومــات أساســية عــن المهــام   ويوضــح الموقــع ال
ــا   ــضطلع به ــتي ت ــات ال ــات     . والعملي ــأربع لغ ــات ب ــشبكي محتوي ــع ال ــضمن الموق ــة (ويت الإنكليزي

ــنية  ــة والبوسـ ــسية والكينياروانديـ ــة/والفرنـ ــصربية/الكرواتيـ ــة  ) الـ ــز إتاحـ ــضمان تعزيـ ــلاع إلـ طـ
ويتــضمن الموقــع  . الأشــخاص في روانــدا ويوغوســلافيا الــسابقة علــى المعلومــات عــن الآليــة       

، ووصـلات تـربط     تينعد بيانات السجلات العامـة للمحكم ـ     الشبكي أيضا وصلات تربط بقوا    
، بما في ذلـك      خلال الفترة المشمولة بالتقرير     أخرى  مواد وأضيفت. لفات العامة للآلية  المبجميع  

 بحمايــة الــشهود؛ وتعقّــب الفــارين مــن العدالــة؛ وتقــديم التوجيــه للــسلطات   :معلومــات تتعلــق
؛ وبنــاء تينطــلاع علــى مــواد الآليــة أو المحكمــا مــن الجهــات الــتي تــسعى إلى الاالوطنيــة وغيرهــ

، بمـا في ذلـك إنـشاء صـفحة خاصـة            تـوفير معلومـات إضـافية     ويجـري   . مرافق جديدة في أروشا   
  . بمحامي الدفاع

  
  الخلاصة  -ثاني عشر 

 الأمـن   بدأت الآلية عملها الآن في كل من أروشـا ولاهـاي، بمـا يتفـق مـع قـرار مجلـس                      - ٦٦
ومـساعدة واسـعي النطـاق مـن        وتلقت الآلية تعاونـا     .  والولاية المعهودة إليها   )٢٠١٠ (١٩٦٦
  مكتـب الـشؤون القانونيـة      بمـا في ذلـك    ا مـن المكاتـب والمنظمـات،        وغيرهم ـتين الـدوليتين    المحكم

 واعيـة بمـا أمـر بـه مجلـس الأمـن مـن أن            طـوال هـذه الفتـرة     ليـة   وظلـت الآ  . التابع للأمانـة العامـة    
تكون منظمة تجمع بين صغر الحجم وكفاءة الأداء، وستواصـل الآليـة اتخـاذ الخطـوات اللازمـة                  

  .لكفالة تنفيذ الولاية المعهودة إليها بما يتسق مع ما أمر به مجلس الأمن
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  المرفق الثاني 
  ]بالإنكليزية والفرنسية: الأصل[

    
لمحكمـتين  ا لآليـة  العـام    المـدعي  ،لقاضي حسن بوبكر جالو    ل المرحليتقرير التقييم       

ــدوليتين  ــائيتين ال ــن   الجن ــرة م ــار١٦، عــن الفت ــايو / أي ــشرين ١٥ إلى ٢٠١٣م  ت
  ٢٠١٣نوفمبر /الثاني

      
  مقدمة  - أولا  

بقيـة   هـو ثالـث تقريـر للمـدعي العـام للآليـة الدوليـة لتـصريف الأعمـال المت                   هذا التقرير   - ١
ــي   ــو يغطـ ــائيتين، وهـ ــتين الجنـ ــن  للمحكمـ ــرة مـ ــار ١٦ الفتـ ــايو/أيـ ــشرين  ١٦ إلى ٢٠١٣ مـ تـ

 )٢٠١٠ (١٩٦٦ مـن قـرار مجلـس الأمـن          ١٦عملاً بـالفقرة    مقدم  ، وهو   ٢٠١٣ نوفمبر/الثاني
  . من النظام الأساسي للآلية٣٢ من المادة ٢ والفقرة

  
  معلومات أساسية  - ثانيا  

، )٢٠١٠ (١٩٦٦، اتخــذ مجلــس الأمــن القــرار ٢٠١٠ديــسمبر / كــانون الأول٢٢في   - ٢
ويـشكل  .  الجنـائيتين  الآليـة الدوليـة لتـصريف الأعمـال المتبقيـة للمحكمـتين           الذي أنـشأ بموجبـه      

لمحكمــة الدوليــة ليوغوســلافيا الــسابقة والمحكمــة  بالمــساهمة الكــبيرة لس لــالمجذلــك إقــرارا مــن 
العدالة الجنائية الدولية والمساءلة عن الجرائم الدوليـة الخطـيرة،   إعمال  في   الجنائية الدولية لرواندا  

مثول كافة الأشخاص الذين أصدرت المحكمتـان في حقهـم قـرار       ”  ضرورة  جديد على  تأكيدو
الولايـة والحقـوق والالتزامـات    ’’وعليه، فقد عُهد إلى الآلية مهمة مواصـلة      . ‘‘اتهام أمام العدالة  
وفي هذا الـصدد أكـد المجلـس أن         .  ولايتها إنجاز كل منهما   بعد   للمحكمتين‘‘ والمهام الأساسية 

 وقـد بـدأ   . فـرعين  مؤلفـة مـن  الآليـة و. ‘‘هـيكلاً صـغيراً ومؤقتـاً وفعـالاً    ’’الآلية ينبغي أن تكـون     
ــرع الأو ــه في أروشــا الف ــوز١في ، ل عمليات ــه / تم ــن    ٢٠١٢يولي ــة م ــام الموروث ــولى المه ــو يت  وه

المـسؤولية    أما الفرع الآخر فيتخذ مـن لاهـاي مقـرا لـه ويتـولى              .المحكمة الجنائية الدولية لرواندا   
 في  الــسابقة الدوليــة ليوغوســلافيا الجنائيــةعــن المهــام والأنــشطة الــتي انتقلــت إليــه مــن المحكمــة 

 المـدعي   ، تعـيين  )٢٠١٢ (٢٠٣٨ بموجب قـراره     ، مجلس الأمن  قرروقد  . ٢٠١٣ليه  يو/تموز ١
لروانــدا، القاضــي حــسن بــوبكر جــالو، مــدعياً عامــاً للآليــة،  الدوليــة العــام للمحكمــة الجنائيــة 

  .٢٠١٢مارس / آذار١وذلك اعتباراً من 
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ة المشمولة بالتقرير إضطلاع الآليـة بأنـشطة مكثفـة شملـت، بالإضـافة إلى               شهدت الفتر   - ٣
العمل ذي الصلة بولايتها الأساسية، إنشاء فـرع لاهـاي، واسـتقدام مـوظفين، وإعـداد ميزانيـة                   

، ووضع أنظمة وإجـراءات لترشـيد العمليـات وكفالـة مزيـد مـن               ٢٠١٥-٢٠١٤فترة السنتين   
  .التنسيق بين الفرعين

  
  رع أروشا لمكتب المدعي العام للآليةف  - ثالثا  

ــابعيعمــل فــرع أروشــا    - ٤ ــه   لم الت ــة بكامــل طاقت ــرة  و .كتــب المــدعي العــام للآلي ــذ الفت من
 الاضــطلاع بولايتــه فيمــا يتعلــق بكــل مــن أنــشطته   واصــل المكتــب،الأخــيرالمــشمولة بــالتقرير 

ساعدة إلى الــسلطات  المتــهمين الهــاربين، وتقــديم المــ، بمــا في ذلــك تعقــبالأساســية والمخصــصة
الوطنية، ورصد القضايا المحالة إلى المحاكم الوطنية، واستكمال ملفـات المتـهمين الهـاربين تحـسبا                
لاعتقــالهم، والنظــر في دعــاوى الاســتئناف ومــا يتــصل بهــا مــن إجــراءات التقاضــي أمــام دائــرة   

دعي العــام للآليــة  مكتــب المــمــا فتــئ الفتــرة المــشمولة بــالتقرير، وخــلال. الاســتئناف في الآليــة
مكتب المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا لكفالة الانتقال الـسلس        يتلقى الدعم من    
  . للمهام والأنشطة

  
  التوظيف  -  ألف  

جميع الموظفين الأساسيين الأربعة عـشر      قد عيّن    رئيس القلم  أن    التقرير السابق  ورد في   - ٥
 واكتملــت عمليــة. عملــهمبــدؤوا  وأنهــم إلا واحــداً،  أروشــافي فــرعفي مكتــب المــدعي العــام 

علـى الـرغم مـن    ،  في مطلع الفترة المشمولة بالتقرير الحـالي      استقدام موظف لملء الوظيفة المتبقية    
ويتــألف المــلاك العامــل حاليــاً مــن ثلاثــة  . أن هنــاك وظيفــة أصــبحت شــاغرة منــذ ذلــك الحــين 

ــائي ومــساعدَين لغــويين   في كيغــالي، بالإضــافة إلى موظــف  جميعــا  يعملــون محققــين ومحلــل جن
ــائق       ــة الوث ــانوني ومــساعد لمراقب ــشار ق ــانوني ومست ــدم وموظــف ق ــانوني أق ــة مــساعدين ق  وثلاث

ويجري استقدام موظف لـشغل وظيفـة الموظـف الإداري الـتي            . إداريين يعملون جميعا في أروشا    
ي العـام ثلاثـة مـوظفين        عـين المـدع    وبالإضافة إلى ذلـك،   . ٢٠١٣يتوقع شغلها بحلول نهاية عام      

آخــرين مــن مكتــب المــدعي العــام للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة لروانــدا للاضــطلاع رسميــا بمهــام  
وهـؤلاء الموظفـون    .  مدة تعيينـهم في المحكمـة       حتى انتهاء  لآليةل في مكتب المدعي العام      مزدوجة

اً لكفالة الانتقـال    وسعي. الثلاثة هم مساعد خاص للمدعي العام ومحقق ومساعد لمراقبة الوثائق         
 موظفـاً مـن   ٥٢السلس للمهام والأنشطة، يُعزَّز هذا القوام الوظيفي عند الاقتـضاء بــما عـدده               

 للقيــام بمهــام للمحكمــة، يعينــهم المــدعي العــام   إلى مكتــب المــدعي العــاميعــودونالفئــة الفنيــة 
  .لآلية من النظام الأساسي ل١٤المادة   من٣ كإجراء مؤقت، وفقاً للفقرةمزدوجة 
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 فريق استئناف مخصص يتألف من شُكِّل، وعلى نحو ما ورد في التقرير السابق  -  ٦
مستشار استئناف أقدم، ومستشار استئناف، ومستشار استئناف مساعد، ومستشار استئناف 

ولي الإجراءات في قضية استئناف الحكم الابتدائي وإصدار الحكم الاستئنافي أمام لتمعاون 
ويُعِد .  نغيراباتواريأوغوستين المدعي العام ضد قضية في للآليةالتابعة دائرة الاستئناف 

المدعي العام أيضاً قائمة بأسماء الموظفين المرشحين المحتمل انضمامهم إلى مكتبه، في حال إلقاء 
 من النظام الأساسي ١٤ من المادة ٥القبض على متهم وتقديمه للمحاكمة، وفقاً للفقرة 

  .للآلية
  

  لمهام المخصصةا  - باء   
  تعقب الهاربين والاستعداد لمحاكمتهم  -  ١  

 ٢٠١٢يوليـه   / تمـوز  ١ نُقلت إلى الآلية في      ،)٢٠١٠ (١٩٦٦عملاً بقرار مجلس الأمن       - ٧
 حيث أصـبح اعتقـال   مسؤولية تعقب من تبقى من الهاربين من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا،          

 وتقديمهم للمحاكمة أولوية كبرى مـن أولويـات مكتـب           الهاربينالهاربين الثلاثة في رأس قائمة      
ــة  ، تقــديم ٢٨ مــن المــادة  ٣ويُطلــب مــن المكتــب أيــضاً، بموجــب الفقــرة    . المــدعي العــام للآلي

 الـــذين أحيلـــت ملفـــاتهم في تعقـــب الهـــاربين الـــستة الآخـــرين  ، حـــسب الاقتـــضاء،المـــساعدة
  .رواندا إلى
وفي هذا الصدد، كثَّف مكتـب المـدعي العـام جهـوده لتعقـب الهـاربين الثلاثـة في رأس               - ٨

 بيزيمانا، مع التركيز بـصفة      ين، وهم فليسيان كابوغا، وبروتيس مبيرانيا، وأوغست      الهاربينقائمة  
 يتلقـى   وما زال مكتب المدعي العام    . خاصة على منطقتي البحيرات الكبرى والجنوب الأفريقي      

 ، مـن خـلال    الخارجيـة الأمريكيـة   ، ووزارة   )إنتربول(الدعم من المنظمة الدولية للشرطة الجنائية       
، ومن المنظمات الدوليـة وعـدد مـن الـدول الأعـضاء،      جرائم الحرب برنامج مكافآت    برنامجها،

ت وسيواصـل المكتـب الاتـصالا     .  هؤلاء الهاربين الرئيسيين الثلاثـة     للقبض على في إطار جهوده    
مــع كينيــا وزمبــابوي، ويطلــب إلى مجلــس الأمــن أن يــدعو جميــع الــدول في منطقــة الــبحيرات    

  .لية في تعقب أولئك الهاربين والقبض عليهمالكبرى إلى التعاون مع الآ
ــدا         - ٩ ــت إلى روان ــتي أُحيل ــستة ال ــاربين ال ــضايا اله ــق بق ــا يتعل ــيكوبوابو،  (وفيم شــارل س

ــا  ــشيما، ولاديـــسلاس نتاغـ ــاس  وفـــولجنس كاييـ ــديكايو، وفينيـ ــديمباتي، وريانـ ــويس نـ نزوا، وألـ
، يواصل مكتب المدعي العـام، بالتعـاون مـع الإنتربـول ومكتـب العدالـة الجنائيـة         )مونياروغارما

العالمية التابعـة لـوزارة الخارجيـة الأمريكيـة، تقـديم الـدعم، عنـد الاقتـضاء، إلى حكومـة روانـدا                      
  .فيما تبذله من جهود تعقب
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  لاستئناف والإجراءات اللاحقة للاستئنافإجراءات ا  -  ٢  
 فــرغ الطرفــان خــلال هــذه الفتــرة مــن تقــديم مــذكرات الطعــن في الحكــم الابتــدائي       - ١٠

 ويُتوقع بدء المرافعـات الـشفوية في النـصف الأول مـن         نغيراباتواري أوغوستينالصادر في قضية    
ول جلـسة تعقـدها     ، وهـي أ   ٢٠١٣يوليـه   / تمـوز  ١٧وعُقدت جلـسة تحـضيرية في       . ٢٠١٤عام  
وبالإضافة إلى ذلك، رد فريق الاستئناف على العديد من التماسـات الطعـن الـتي قـدمها              . الآلية

نغيراباتواري، منها التماسات لعدم إنفاذ الأجل المحدد لتقديم إخطار بالاستئناف، وزيادة عـدد             
  .الكلمات المقرر، وقبول الأدلة الإضافية المقدمة في مرحلة الاستئناف

سـيبرويزي   المحكمـة في قـضية       ازدراءوواصل فريق الاستئناف العمل على إقامة دعوى          - ١١
، رفـض قاضــي الآليـة المنفــرد الالتمـاس المقــدم مــن    ٢٠١٣يوليــه / تمـوز ١٧وفي . ضـد تورينــابو 

 في المــــدعي العــــام للمحكمــــة الجنائيــــة الدوليــــة لروانــــدا إعــــادة النظــــر في القــــرار الــــصادر  
اده أن قــرار الــدائرة الابتدائيــة للمحكمــة المتعلــق بإقامــة دعــوى    ومفــ٢٠١٣مــارس /آذار ٢٠

ــة         ــام الآلي ــانوني أم ــر ق ــه أث ــيس ل ــابو ل ــة ضــد ســيبرويزي وتورين ــة المحكم ــوز١٧وفي . إهان   / تم
المحكمــة أو الــشروع في أي  ازدراء أيــضا، رفــض القاضــي المنفــرد إقامــة دعــوى   ٢٠١٣يوليــه 

اف جميع ما لم تبـت فيـه بعـد مـن طعـون قـدمها                ومن ثم، رفض دائرة الاستئن    . تحقيقات أخرى 
  .المرفوعتين ضد تورينابو وسيبرويزي الازدراءالمدعي العام للمحكمة في قضيتي 

وبالإضافة إلى ذلك، رد مكتب المـدعي العـام للآليـة علـى طلـبين لاحقـين للاسـتئناف                     - ١٢
م وإقامـة دعـوى شـهادة       قدمهما ألييزر نييتيجيكا فيما يتعلـق بالإفـصاح عـن الأدلـة وتعـيين محـا               

  .ولم يُبت في هذين الالتماسين بعد. زور ضد أحد شهود الادعاء
وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، رد مكتب المدعي العام للآلية أيضا على طلبي إفـراج                - ١٣

  . ساغاهوتوتنأوبيد روزيندانا وإنوسمبكر قدمهما 
  

  المهام المستمرة  - جيم   
  لى الهيئات القضائية الوطنيةالمساعدة المقدمة إ  -  ١  

 مهمـة معالجـة الطلبـات       ٢٠١٢يوليـه   /نُقلت إلى الآلية بـشكل رسمـي اعتبـارا مـن تمـوز              - ١٤
ــى المــساعدة   ــة للحــصول عل ــضطلع ،الأجنبي ــذ بهــذه المهمــة  موظفــون أساســيون  وي ــشرين من  ت

للآليـة علـى   ، ردَّ مكتـب المـدعي العـام        وخلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير      . ٢٠١٢نوفمبر  /الثاني
وبمـا  . من الدول الأعضاء والمنظمات الدوليـة      ١٧ طلباً للحصول على المساعدة مقدماً من        ٢٤

ــزم المــدعي العــام أن فــرع لاهــاي أصــبح يعمــل الآن، فــإن   ــنظم    يعت  أن يــصدر اللائحــة الــتي ت
ــة لمــساعدة       ــشبكي للآلي ــع ال ــة في الموق ــادئ التوجيهي ــه، وســيتيح المب الطلبــات المقدمــة إلى مكتب
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 الجنائيـة الدوليـة   السلطات الأجنبية التي تسعى إلى الحصول على مواد سرية تحـتفظ بهـا المحكمـة        
  .٢٠١٣أبريل / نيسان٢٣ المؤرخ  للرئيس والآلية وفقاً للتوجيه الإجرائيلرواندا

  
  حفظ المحفوظات وإدارتها  -  ٢  

يتوقــع تــسليم يتواصــل تــسليم ســجلات مكتــب المــدعي العــام للآليــة إلى قلــم الآليــة، و  - ١٥
 ملفا من ملفـات القـضايا المنجـزة بحلـول نهايـة الفتـرة المـشمولة                 ٢١ صندوقا يحتوى على     ٥١٢

ــالتقرير ــدا،      . ب ــة لروان ــة الدولي ــة لمكتــب المــدعي العــام للمحكمــة الجنائي أمــا المحفوظــات الكامل
 إلى مكتـــب المـــدعي العـــام للآليـــة بعـــد إنجـــاز جميـــع دعـــاوى  فـــستُنقل، في الوقـــت المناســـب،

غـضون ذلـك،     وفي. ت التقاضـي  الاستئناف المعروضة على المحكمة ومـا يتـصل بهـا مـن إجـراءا             
 لـدى مكتـب المـدعي       المودعـة  لمكتب المدعي العام للآلية الاطلاع الكامل على المحفوظـات           يحق

مـستخدمةً   تعـد  لم نقـل مـواد مكتـب المـدعي العـام للمحكمـة الـتي       وسيستمر  . حكمةمالعام لل 
  .ات الآلية بشكل تدريجيفعلياً إلى محفوظ

  
  رصد القضايا المحالة إلى الهيئات القضائية الوطنية  -  ٣  

مــسؤولة عــن  مــن نظامهــا الأساســي، ٦ مــن المــادة ٥، عمــلا بــالفقرة أصــبحت الآليــة  - ١٦
 وبــشكل . إلى الهيئــات القــضائية الوطنيــةالــتي تحيلــها المحكمتــان أو الآليــة نفــسهارصــد القــضايا 

 لمراقبة أوامـر الـدوائر الابتدائيـة، يواصـل     رئيس القلم بالرصد الذين عينهّم     منفصل عن المكلفين  
، إلى ٢٠٠٧فرنـسا في عـام   إلى اللتين أُحيلتـا   بوسيباروتا ومونيشياكاالمدعي العام رصد قضيتي   

 ٢٠١٣ و   ٢٠١٢ اللتين أحيلتـا إلى روانـدا في عـامي           أوينكيندي ومونياغيشاري جانب قضيتي   
  . على التوالي

ــر    - ١٧ ــذا التقريـ ــشمولة بهـ ــرة المـ ــلال الفتـ ــدا في   ، وخـ ــشاري إلى روانـ ــار مونياغيـ ــل برنـ نُقـ
 في أعقاب تأكيد دائرة الاستئناف أمر الإحالة؛ وقضيته الآن في مرحلـة             ٢٠١٣يوليه  /تموز ٢٤

وتقـرر أن تبـدأ المحكمـة العليـا في روانـدا            .  أمام المحاكم الروانديـة    للنظر فيها الإجراءات السابقة   
وعلـى الـرغم مـن أوامـر     . ٢٠١٣نـوفمبر  / تشرين الثاني١٨ في   جان أوينكيندي  قضية   فيالنظر  

ضـطر إلى الـرد علـى العديـد مـن الطلبـات اللاحقـة للإحالـة         الإحالة، فإن مكتب المدعي العـام ا   
هــا إلغــاء أوامــر إحالــة قــضيتهما الــتي قــدمها كــل مــن مونياغيــشاري وأوينكينــدي ملتمــسين في 

  . وهناك طلبا إلغاء لم يُبت فيهما بعد.إعادة النظر فيها أو
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  لاهاي لمكتب المدعي العام للآليةفرع   -رابعا   
وقـد  . ٢٠١٣يوليـه   / تموز ١فرع لاهاي التابع لمكتب المدعي العام للآلية عمله في          بدأ    - ١٨

تم نقــل المهــام بــسلاسة في ظــل تعــاون مــوظفي المحكمــة الجنائيــة الدوليــة ليوغوســلافيا الــسابقة   
وعلــى مــدى الفتــرة المــشمولة . ة والقــائمين علــى أمرهمــا في التخطــيط لبــدء عمــل الفــرعوالآليــ

بــالتقرير، اســتفاد مكتــب المــدعي العــام للآليــة اســتفادة عظيمــة مــن الــدعم المقــدم مــن مكتــب  
وبالمثـل، واصـل موظفـو الفـرع      . المدعي العام للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافيا الـسابقة           

  .عي العام في المحكمة في مختلف المسائلمساعدة مكتب المد
  

  التوظيف  - ألف   
ــوظفين         - ١٩ ــألفون مــن كــبير م ــذين يت ــرع، ال ــوظفين الأساســيين للف تم اســتقدام معظــم الم

ــانونيين ــساعد       /قــ ــائق، ومــ ــنين للوثــ ــديرين اثــ ــانوني، ومــ ــشار قــ ــسؤول، ومستــ ــف مــ موظــ
ــون في لاهــاي /يشخــص ــهاء م ــ. إداري، ومــساعد إداري يعمل ــرب الانت ن تعــيين موظــف  واقت

وبالإضافة إلى ذلك، عين المدعي العـام للمحكمـة الجنائيـة الدوليـة ليوغوسـلافية               . قانوني واحد 
ويـشمل هـذا العـدد      . السابقة عددا من المـوظفين للقيـام بمهـام مزدوجـة لـدعم عمليـات الفـرع                

 بوجـه خــاص مـوظفين في ديــوان المـدعي العــام، وشـعبة الاســتئناف، وفريـق الانتقــال، ووحــدة     
وبالمثل، أذن المدعي العام للآلية لموظفيه بمساعدة مكتب المـدعي العـام للمحكمـة في               . الطلبات

ــساعدة وصــوغ الالتماســات،        ــات الم ــتئناف وطلب ــدعاوى الاس ــصلة ب ــسائل ذات ال معالجــة الم
  .وبشتى المسائل العملية

  
  المهام المخصصة  - باء   

اي إلى الطعـن الـذي قدمـه رادوفـان          استجاب فـرع مكتـب المـدعي العـام للآليـة في لاه ـ              - ٢٠
ففـي  . ستانكوفيتش في قرار فرع الإحالات التابع للمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة          

، رفض فرع الإحالات الطلب الذي قدمه ستانكوفيتش بإلغاء قـرار إحالـة             ٢٠١٣يونيه  /حزيران
الطعـن معـروض الآن علـى دائـرة         و. وطعن ستانكوفيتش في القـرار    . قضيته إلى البوسنة والهرسك   
 المحكمــة ازدراءوعــلاوة علــى ذلــك، اســتجاب فــرع لاهــاي لــدعوى . الاســتئناف التابعــة للآليــة

  .الآلية يها المحكمة بعدم الاختصاص لصالحالمقامة ضد رادوفان كرادزيتش التي قضت ف
ا في قـضيتي    ولم تصل إلى فرع المـدعي العـام للآليـة في لاهـاي الطعـون الـتي سـبق توقعه ـ                     - ٢١

وقُـدمت أول إخطـارات اسـتئناف في قـضية          .  خـلال الفتـرة المـشمولة بـالتقرير        شيشيلي و برليتش
، ودخلت بالتـالي في نطـاق اختـصاص المحكمـة الجنائيـة الدوليـة          ٢٠١٣يوليه  / تموز ١ قبل   برليتش

وبر أكت ـ/ تـشرين الأول   ٣٠ في   شيـشيلي ولم يصدر الحكم المنتظـر في قـضية         . ليوغوسلافيا السابقة 
  .، على نحو ما كان مقررا أصلا، بسبب تنحية أحد قضاة الدائرة الابتدائية٢٠١٣
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  المهام المستمرة  - جيم   
  المساعدة المقدمة إلى الهيئات القضائية الوطنية  -  ١  

المقدمـة مـن    مهمـة معالجـة الطلبـات       ، نُقلـت إلى فـرع لاهـاي         ٢٠١٣يوليه  / تموز ١في    - ٢٢
ــة   ــدول والمنظمــات الدولي ــساعدة  للحــال ــى الم ــى    صول عل ــضايا المعروضــة عل ــصل بالق ــا يت  فيم

تلقـى مكتـب    ،  ٢٠١٣يوليـه   /ومنـذ تمـوز   . المحكمة، باستثناء الطلبـات المتعلقـة بالقـضايا الجاريـة         
ومنظمــة مــن الــدول الأعــضاء  ٧ طلبــاً للحــصول علــى المــساعدة مقــدماً مــن ٧٠المــدعي العــام 
ويعمــل المكتــب أيــضا مــع مــدعين عــامين  .  طلبــا واردا٥٢وردّ المكتــب علــى . دوليــة واحــدة

معنيين بالاتصال من صربيا وكرواتيا والبوسنة والهرسك يعملـون مـع مكتـب المـدعي العـام في                  
 الـرد علـى هـذه الطلبـات، اضـطلع المكتـب           وعند. الدولية ليوغوسلافيا السابقة  المحكمة الجنائية   

والتثبــت مــن صــحة الوثــائق، بالعديــد مــن الأنــشطة منــها، تحديــد أمــاكن الأدلــة ذات الــصلة،  
والاتصال بالشهود، وطلب تنويع تـدابير الحمايـة، والـسعي إلى الحـصول علـى موافقـة مقـدمي                   

ونتيجة لذلك، قدم فـرع     .  للكشف عن الأدلة والمعلومات السرية     ٧٠المعلومات بموجب المادة    
  .على الأدلةلاهاي التماسين لتنويع تدابير الحماية وأربعة ردود على التماسات للاطلاع 

  
  الطلبات المقدمة من قلم المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة  -  ٢  

 المــصالح في تــضاربرد فــرع مكتــب المــدعي العــام في لاهــاي علــى طلــبين بــشأن          - ٢٣
ــضايا         ــدفاع في ق ــة ال ــصل بتعــيين مــوظفين مــن أفرق ــم المحكمــة فيمــا يت ــدمهما قل التحقيقــات ق

 ذلك، رد المكتب علـى ثلاثـة طلبـات للحـصول علـى معلومـات تتعلـق                  وبالإضافة إلى . المحكمة
  .بطلبات الإفراج المبكر

  
  الخلاصة  - خامسا  

فقـد أصـبح فـرع أروشـا         : إنجـاز الكـثير مـن الأنـشطة        بـالتقرير شهدت الفترة المشمولة      - ٢٤
في ،  ٢٠١٣يوليـه   / تمـوز  ١يعمل بشكل كامل، بينمـا يـسير فـرع لاهـاي، الـذي بـدأ عملـه في                   

 ناالمحكمتــ أبــدتهما وقــد كــان للالتــزام والتعــاون اللــذين  . نحــو مرحلــة التــشغيل الكامــلريقــةط
 دور كـبير في ضـمان الانتقـال الـسلس نـسبيا للمهـام والأنـشطة، ويعـرب            لمكتب المـدعي العـام    

وظفـو المحكمـتين، الـذين قـاموا     المدعي العام عن الامتنـان بـشكل خـاص للـدعم الـذي يقدمـه م           
  . في الوقت المطلوب وحسب الاقتضاءبخدمة المحكمتين والآليةمون يزالون يقو ولا
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	باء - موقعا الفرعين واتفاقا البلدين المضيفين

	11 - عملا بقرار مجلس الأمن 1966 (2010)، والمادة 3 من النظام الأساسي للآلية، تتكون الآلية من فرعين أحدهما في أروشا، والآخر في لاهاي. وأحرز مكتب الشؤون القانونية، بمساعدة الآلية والمحكمتين، تقدما في التفاوض بشأن اتفاقين البلد المضيف مع كل من حكومتي جمهورية تنزانيا المتحدة وهولندا. ولكن ينطبق اتفاقا البلد المضيف للمحكمتين الدوليتين على الآلية بصورة مؤقتة إلى حين إبرام الاتفاقين الخاصين بالآلية.
	جيم - بدء عمل فرع أروشا

	12 - تسلم فرع أروشا للآلية بعض المهام المتبقية من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا في 1 تموز/يوليه 2012. وعملا بالنظام الأساسي والترتيبات الانتقالية للآلية، تشمل هذه المهام المتبقية ما يلي: سلطة محاكمة المتهمين الهاربين المطلوبين من المحكمة؛ وسلطة الاستماع إلى دعاوى استئناف الأحكام أو القرارات الصادرة عن تلك المحكمة، إذا قُدم إشعار بالاستئناف بعد 1 تموز/يوليه 2012؛ وسلطة إعادة النظر في الأحكام الصادرة عن المحكمة ومحاكمة المتهمين في قضايا انتهاك حرمة المحكمة بعد بدء عمل الآلية؛ والمسؤولية عن حماية المجني عليهم والشهود في المحاكمات التي تم استكمالها؛ والإشراف على إنفاذ الأحكام الصادرة عن المحكمة؛ واتخاذ القرارات بشأن العفو أو تخفيف الأحكام؛ والمسؤولية عن الرد على طلبات المساعدة الواردة من الهيئات القضائية الوطنية فيما يتصل بالتحقيقات مع المتهمين بالمسؤولية عن ارتكاب انتهاكات جسيمة للقانون الإنساني الدولي في رواندا أو محاكمتهم. وبالإضافة إلى ذلك، اضطلعت الآلية بالمسؤولية عن إدارة محفوظات المحكمتين. وستواصل المحكمتان الاضطلاع بالمسؤولية عن إعداد سجلاتهما (العملية جارية) لنقلها إلى الآلية. 
	13 - ويشترك فرع الآلية في أروشا حاليا في المقر مع المحكمة الجنائية الدولية لرواندا، ولكنه منهمك في التخطيط لشغل المباني الدائمة الجديدة المخصصة له. ووافقت الجمعية العامة على تشييد المباني في قرارها 67/244 المؤرخ 21 أيار/مايو 2013، على أساس ميزانية وجدول زمني جرى تقليصهما مقارنة بالتقديرات السابقة.
	14 - ويسير إنجاز مشروع البناء حسب الموعد المقرر له وفقا للجدول الزمني الذي جرى تقليص مدته والذي وافقت عليه الجمعية العامة، ويُتوقع شغل المباني بحلول كانون الثاني/يناير 2016. وبدأ شراء الخدمات الاستشارية المعمارية والهندسية للمرافق الجديدة في أيار/مايو 2013. وفي 16 تموز/يوليه 2013، عقدت الآلية مؤتمرا لمقدمي العروض وقامت بزيارة ميدانية في أروشا كجزء من عملية الدعوة إلى تقديم عطاءات استجابة لطلب العروض. وبعد ذلك، أكمِلت التقييمات التقنية والتجارية للعروض المقدمة وفقا لعمليات الشراء المعمول بها في الأمم المتحدة، وقدِّمت إلى مقر الأمم المتحدة من أجل استعراضها. 
	15 - وتعرب الآلية عن امتنانها لما أبدته حكومة جمهورية تنزانيا المتحدة من تعاون ممتاز حتى الآن. وقد عرضت الحكومة توفير الأراضي والمرافق، بما في ذلك الكهرباء والماء ونظام الصرف الصحي مجانا للمنظمة. 
	دال - بدء عمليات الفرع في لاهاي

	16 - بدأ فرع لاهاي للآلية عملياته منذ 1 تموز/يوليه 2013، عندما تسلم بعض المهام المتبقية من المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة المشابهة لتلك المهام التي تم تسلمها في السابق من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. 
	17 - وبالنسبة لبعض الأعمال الجارية، مثل حماية الشهود وتقديم المساعدة إلى الهيئات القضائية الوطنية، يعتمد فرع لاهاي حاليا على دعم موظفين من المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة، يضطلعون بمهام مزدوجة، وذلك من أجل انتقال سلس للمهام من المحكمة إلى الآلية. وستظل هذه الترتيبات قائمة حتى نهاية فترة السنتين الحالية.
	18 - وسيشغل فرع لاهاي مقرا مشتركا مع المحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة خلال الفترة التي يتداخلان فيها. ولا تزال الخطط المتعلقة بموقعه النهائي قيد النظر.
	هاء - الإدارة والمرافق

	19 - بالنسبة لفترة السنتين 2012-2013 الحالية، تُقدَّم الخدمات الإدارية، مثل الموارد البشرية والمالية والميزانية والشراء والخدمات اللوجستية والأمن وخدمات تكنولوجيا المعلومات، إلى الآلية من قِبَل المحكمتين، في إطار تنسيق قلم المحكمة التابع للآلية. 
	20 - وفي عام 2012، وتحسبا لتناقص قدرات المحكمتين على دعم الآلية بسبب ضرورات التقليص التدريجي لحجميهما، توصلت المحكمتان والآلية إلى توافق في الآراء بشأن المتطلبات الأساسية لإقامة إدارة صغيرة مستقلة للآلية، يتقاسمها الفرعان وتخدم كلا منهما. وأعدت الآلية خريطة طريق وقائمة بالإجراءات المطلوب اتخاذها من أجل التنفيذ التدريجي لهذا العنصر الإداري. وأدرِجت الاحتياجات المتعلقة بإدارة الآلية في ميزانية الفترة 2014-2015.
	واو - الإطار القانوني والتنظيمي

	21 - أنشأت الآلية هيكلا أساسي ليحكم أنشطتها، وقد دعت الحاجة إلى وضع قواعد وإجراءات وسياسات توائم أفضل الممارسات للمحكمتين وتبني عليها.
	22 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، واصلت الآلية أعمالها في هذا الصدد. ففي 6 آب/أغسطس 2013، قام الرئيس، عقب مشاورات مع المدعي العام ورئيس القلم عملا بالقاعدة 23 من القواعد الإجرائية وقواعد الإثبات، بإصدار توجيهين إجرائيين بشأن سير الدعاوى: ”التوجيه الإجرائي بشأن شروط الاستئناف وإجراءاته“ و ”التوجيه الإجرائي بشأن طول المذكرات والالتماسات“. ويعتزم إصدار توجيهات إجرائية وسياسات إضافية.
	زاي - استقدام الموظفين

	23 - لا يزال استقدام عدد قليل من الموظفين للآلية بصورة سريعة ونزيهة وشفافة إحدى الأولويات الإدارية. وتجري عملية الاستقدام بتنسيق من رئيس قلم الآلية ويتولى تنفيذها أعضاء فريق المحكمتين وأعضاء الهيئات الاستعراضية المركزية، ويراعى فيها التمثيل المناسب على أساس التوازن الجغرافي والجنساني. وقد اقتسمت الموارد البشرية في كل من المحكمتين عبء هذه العملية. 
	24 - ومن إجمالي الوظائف الستين المتاحة اعتبارا من 1 تموز/يوليه 2012 في كل من فرعي الآلية، جرى أو يجري ملء جميع الوظائف عدا خمس منها. ويشمل الموظفون الذين عينوا أو نقلوا بصورة جانبية إلى الآلية مواطنين من البلدان التالية: أستراليا وألبانيا وألمانيا وأوغندا وإيطاليا وبلجيكا وبوروندي وجامايكا وجمهورية تنزانيا المتحدة وجمهورية الكونغو الديمقراطية وجمهورية مقدونيا اليوغوسلافية السابقة ورواندا وزمبابوي والسنغال والسويد وسويسرا وصربيا والصين وفرنسا والكاميرون وكرواتيا وكندا وكولومبيا وكينيا ومالي والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية ونيبال ونيوزيلندا والهند وهولندا والولايات المتحدة الأمريكية. وكان ما يقرب من 86 في المائة من هؤلاء موظفين سابقين أو حاليين في المحكمتين وقت الاستقدام. وقد جاوزت الآلية الأهداف التي وضعها الأمين العام بشأن التكافؤ بين الجنسين مع بلوغ نسبة الإناث 70 في المائة في الفئة الفنية، وهو ما يتجاوز المتوسط الحالي البالغ 41 في المائة في مستوى الوظائف الفنية في جميع أجهزة الأمم المتحدة ككل. وبإدراج موظفي فئة الخدمات العامة، تصبح نسبة الإناث 60 في المائة في معدل التكافؤ بين الجنسين. وقامت الآلية أيضاً بتعيين منسق للشؤون الجنسانية والتحرش الجنسي.
	25 - وفيما يتعلق بالأنشطة القضائية المخصصة، اضطلعت الآلية أيضاً بعدد من التعيينات. وتقوم الآلية في الوقت الراهن بتعيين عدد قليل من الموظفين للعمل في دوائر الآلية والقيام في جملة أمور بالمساعدة في استئناف المحكمة الجنائية الدولية لرواندا للحكم المعروض حاليا على الآلية.
	ثالثا - الأنشطة القضائية
	26 - في 17 تموز/يوليه 2013، أصدر القاضي فان يونسن، بصفته قاضيا منفردا، قرارا بشأن ادعاءات بازدراء المحكمة الابتدائية للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا أثناء نظر المحكمة في قضية المدعي العام ضد أوغستين نغيراباتواري، وفي نفس اليوم رفض طلبين متصلين بذلك بإعادة النظر في قراره بشأن الأثر القانوني لقرار ازدراء المحكمة والأمر الصادر عن الدائرة الابتدائية للمحكمة. وفي قراره بشأن ازدراء المحكمة، تراجع القاضي فان يونسن عن تحريك دعوى ازدراء المحكمة أو الأمر بإجراء مزيد من التحقيقات. 
	27 - وإضافةً إلى ذلك، أصدر القاضي يونسن قرارا واحدا بشأن طلب قدم بعد الاستئناف بالكشف عن أدلة وأصدر أوامر بفتح مظروف وإعلان اتهامات معدلة لهاربيْن أدانتهما المحكمة وهما أوغوستين بيزيمانا وبروتيس مبيرانيا. وينظر القاضي يونسن حاليا في التماسين مقدمين بعد الاستئناف في قضية نييتيغيكا المرفوعة في المحكمة.
	28 - وفي 5 أيلول/سبتمبر 2013، رفضت دائرة الاستئناف للآلية، بعد الاطلاع على القرار الذي أصدره القاضي يونسن في 17 تموز/يوليه 2013، الاستئنافات المتصلة بقرار الدائرة الابتدائية والأمر بشأن ادعاءات ازدراء المحكمة في قضية نغيراباتواري 
	29 - وتلقت الآلية أيضاً عددا من الطلبات لتنويع تدابير حماية الشهود. وفي فرع لاهاي، قام القاضي المنفرد المعني بنظر هذه الطلبات، القاضي باكوني جاستيس مولوتو، بإصدار خمسة أوامر تتعلق باثني عشر طلبا لم يتم البت فيها وقراراً بشأن طلب آخر. وينظر القاضي مولوتو أيضا في طلبين متصلين بذلك يتعلقان بادعاءات بازدراء المحكمة. 
	30- وفي 16 أيلول/سبتمبر 2013، أصدر رئيس الآلية قرارا بشأن الالتماس المقدم من إينوسنت ساغاهوتو بالإفراج المبكر عنه واعتراضات النيابة عليه. وقال الرئيس في حيثيات رفضه لطلب السيد ساغاهوتو إن الطعون المقدمة من السيد ساغاهوتو للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا ولم يتم البت فيها ليست نهائية، وإن النظر في أي طلب بشأن الإفراج من السجن موكول بدائرة الاستئناف التابعة للمحكمة وليس بالآلية. وينظر الرئيس أيضاً في طلبات إلغاء الإحالة في قضيتي مونياغيشاري وأوينكيندي، وطلبا بإعادة النظر في قرار إداري، ومسائل سرية أخرى. 
	31 - ولا تزال دائرة الاستئناف تنظر في استئناف لحكم يتعلق بقضية نغيراباتواري. ويستأنف السيد نغيراباتواري حكم المحكمة الابتدائية الصادر في 20 كانون الأول/ديسمبر 2012 والصادر خطيا في 21 شباط/فبراير 2013. وقد قدم السيد نغيراباتواري إخطاره بالاستئناف في 9 نيسان/أبريل 2013، واكتمل تقديم المذكرات في 13 آب/أغسطس 2013. وتعامل الرئيس، بصفته القاضي في مرحلة ما قبل الاستئناف في قضية نغيراباتواري، مع العديد من الالتماسات الأولية وعقد اجتماعين لاستعراض الحالة عملا بالمادة 69 (باء) من القواعد الإجرائية وقواعد الإثبات للآلية. وتنظر دائرة الاستئناف في الآلية أيضاً في عدة التماسات مقدمة من السيد نغيراباتواري تتعلق في جملة أمور بالكشف عن أدلة إضافية وقبولها في الاستئناف. وهناك مسألةٌ سرية إضافية والتماسٌ متصل بها معروضان على دائرة الاستئناف. 
	رابعا - الضحايا والشهود
	32 - عملا بالمادة 20 من النظام الأساسي للآلية والمادة 5 من الترتيبات الانتقالية، تتولى الآلية المسؤولية عن مهام دعم وحماية الشهود فيما يتصل بآلاف الشهود المحميين الذين أدلوا بشهاداتهم في القضايا التي أنجزت نظرها المحكمتان النظر فيها.
	33 - وأصبح مكتب دعم وحماية يعمل الآن بكامل طاقته في كل من فرعي الآلية. وقد كفل ذلك حدوث انتقال سلس في توفير خدمات الحماية والدعم للشهود.
	34 - وتواصل الآلية إدارة المعلومات السرية المتعلقة بالشهود وضمان الإبقاء عليها آمنة في طي الكتمان وتوفير الأمن للشهود بإجراء تقييمات للتهديدات وتنسيق الاستجابات للاحتياجات الأمنية، بما يتسق مع أوامر الحماية القضائية، وفي تعاون وثيق مع السلطات المحلية. وتواصل الآلية أيضاً تقديم خدمات الدعم المتواصلة إلى الشهود، بما في ذلك تقديم الخدمات الطبية والخدمات النفسية - الاجتماعية إلى الشهود المقيمين في رواندا، وخاصة المصابون بصدمات نفسية ومرضى فيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز الذين أصيب كثير منهم بالفيروس من جراء الإبادة الجماعية. 
	35 - ومع دخول الفرعين حيز التشغيل الآن، بدأت الأفرقة المعنية بحماية الشهود في الفرعين تبادل أفضل الممارسات، وبدأ العمل على إنشاء نظام موحد لتكنولوجيا المعلومات لقواعد البيانات الخاصة بكل منهما. وستؤدي هذه الجهود إلى تعظيم الكفاءة التشغيلية في الفرعين وكفالة أن تقوم الآلية بحفظ وتطوير أفضل الممارسات التي أرستها المحكمتان. 
	خامسا - الهاربون من العدالة واستعدادات المحاكمة
	36 - في 1 تموز/يوليه 2012، وطبقاً لقرار مجلس الأمن 1966 (2010) والنظام الأساسي للآلية، تحوَّلت إلى الآلية مسؤولية تقصي آثار من تبقى من المجرمين الهاربين من العدالة. وعلى وجه الخصوص، حث المجلس في قراره 1966 (2010) جميع الدول، ولا سيما الدول التي يشتبه في أن يكون الهاربون من العدالة طلقاء فيها، على أن تواصل تكثيف تعاونها مع الآلية وأن تمدها بكل ما يلزم من مساعدة من أجل القبض على كل من تبقى من الهاربين وتسليمهم بأسرع ما يمكن.
	37 - ولا يزال القبض على الهاربين ومحاكمتهم أولوية عليا للآلية. وقد وافق الرئيس والمدعي العام، بدعم من رئيس القلم، على العمل بصورة وثيقة لمعالجة المسائل السياسية ذات الصلة.
	38 - ولم يعد هناك أي من المتهمين الواردة أسماؤهم في لائحة الاتهام الصادرة عن المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة طليقا. أما المتهمون الواردة أسماؤهم في لائحة الاتهام الصادرة عن المحكمة الجنائية الدولية لرواندا لمشاركتهم في الإبادة الجماعية في رواندا في عام 1994 فلا يزال تسعة منهم طلقاء حتى الآن. وفي الوقت الراهن، ستحتفظ الآلية بالاختصاص القضائي بالنسبة لثلاثة من هؤلاء المتهمين، وهم فيليسيان كابوغا وأوغستين بيزيمانا وبروتييس مبيرانيا. (وأحيلت إلى رواندا قضايا ستة متهمين هاربين هم: فولجونس كاييشيما وشارل سيكوبوابو ولاديسلاس نتاغانزوا وألويس نديمباتي وتشارلز ريانديكايو وفينياس مونياروغاراما).
	39 - وفي نيسان/أبريل 2013، وبناء على طلب المدعي العام، ألغى القاضي المناوب للآلية في فرع أروشا أوامر المحكمة الخاصة بإلقاء القبض على السيد كابوغا والسيد بيزيمانا والسيد مبيرانيا، واستبدلها بأوامر عامة بإلقاء القبض عليهم ونقلهم إلى الآلية. وتوجه هذه المذكرات والأوامر إلى جميع الدول الأعضاء في الأمم المتحدة. والدول الأعضاء ملزمة بموجب المادة 28 من النظام الأساسي للآلية بالامتثال لهذه الطلبات دون تأخير لا مبرر له.
	40 - واتساقا مع التزام الآلية بالكفاءة، فهي تعمل في الوقت الراهن على ضمان أن تكون على استعداد لبدء المحاكمة عندما يلقى القبض على واحد من المتهمين الهاربين. وعليه، يعمل رئيس القلم على ضمان توفير المرافق والخدمات اللازمة ويواصل تجهيز قائمة بالموظفين الأكفأ المحتمل استخدامهم عملا بالمادة 15 (4) من النظام الأساسي للآلية. ويعمل المدعي العام على إعداد قائمة مماثلة بالموظفين المحتمل أن يعملوا في مكتبه طبقا للمادة 14 (5) من النظام الأساسي.
	سادساً - القضايا المحالة إلى الهيئات القضائية الوطنية
	41 - الآلية مسؤولة بموجب المادة 6 (5) من نظامها الأساسي عن رصد القضايا المحالة من المحكمتين إلى المحاكم الوطنية، بمساعدة المنظمات والهيئات الدولية والإقليمية.
	(أ) أحيل إلى رواندا ما مجموعه 8 قضايا لمتهمين منذ عام 2011، إلا أن ستة من هؤلاء المتهمين لا يزالون طلقاء.
	42 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، استمرت الآلية، بمساعدة المحكمة الجنائية الدولية لرواندا، وعلى أساس مؤقت، في رصد أربع قضايا أحالتها تلك المحكمة(أ) إلى هيئات قضائية وطنية عملا بالقاعدة 11 مكررا من قواعد المحكمة، بما في ذلك قضيتان أحيلتا إلى رواندا وقضيتان أحيلتا إلى فرنسا.
	43 - وكانت الآلية قد أفادت في تقرير سابق أن المفاوضات مع اللجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب فيما يتعلق برصد القضيتين المحالتين إلى رواندا ما زالت مستمرة. إلا أن اللجنة والآلية لم تتمكنا من التوصل إلى اتفاق وقررتا إغلاق مفاوضاتهما. ونتيجة لذلك، تتفاوض الآلية حاليا مع هيئة دولية أخرى أعربت عن اهتمامها بالمساعدة في رصد القضايا.
	44 - وأحيل شخصان تتهمهما المحكمة الجنائية الدولية لرواندا، هما جان أوينكيندي وبرنارد مونياغيشاري، إلى كيغالي، في 19 نيسان/أبريل 2012 و 24 تموز/يوليه 2013، على التوالي، بعد إحالة قضيتيهما إلى رواندا. ويتوقع أن تبدأ المحاكمة في قضية أوينكيندي في 18 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. أما قضية مونياغيشاري فلا تزال في المرحلة التمهيدية. وأودع أول تقرير رصد في القضية في 19 أيلول/سبتمبر 2013 وأودع تقرير الرصد الثاني في 31 تشرين الأول/أكتوبر 2013. وكان آخر تقرير رصد في قضية أوينكيندي قد أودع في 31 تشرين الأول/أكتوبر 2013. ويمكن الاطلاع على هذه التقارير في الموقع الشبكي للآلية (www.unmiet.org).
	45 - وقد قدم السيد مونياغيشاري والسيد أوينكيندي طلبين لإلغاء الإحالة في 30 آب/أغسطس 2013 وفي 16 أيلول/سبتمبر 2013، على التوالي، ولم يتم البت فيهما حتى الآن. وعملا بالمادة 6 (6) من النظام الأساسي للآلية، يجوز للدائرة الابتدائية أن تلغي طلب إحالة إذا كان من الواضح أن شروط الإحالة لم تعد مستوفاة وكان ذلك في صالح العدالة.
	46 - وفي تشرين الثاني/نوفمبر 2007، أحيلت إلى فرنسا قضيتان تنظر فيهما المحكمة الجنائية الدولية لرواندا، هما بوسيباروتا ومونيشياكا ولم يبت فيهما القضاء الفرنسي حتى الآن. وقد قدم تقريرا الرصد في كلتا القضيتين في 15 تموز/يوليه 2013 و 7 تشرين الثاني/نوفمبر 2013 ويمكن الاطلاع عليهما في الموقع الشبكي للآلية. 
	47 - وفي آذار/مارس 2007، أحيلت إلى صربيا قضية كوفا ضد إيفيتش تنظر فيها المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة. وتم لاحقا تعليق الدعوى بعد صدور قرار بأن المتهم لا يتمتع بالأهلية للمثول للمحاكمة. وقد وضعت الآلية ترتيبات لرصد أي تغير في الحالة في هذه القضية المحالة.
	سابعا - تنفيذ الأحكام
	48 - وفقا للمادة 25 من النظام الأساسي للآلية، تولى الرئيس الولاية القضائية على مسائل التنفيذ الخاصة بالآلية والمحكمتين، بما في ذلك سلطة تحديد الدول التي سيقضي فيها الأشخاص المدانون مدة عقوبتهم ومراقبة تنفيذ الأحكام والبت في طلبات العفو أو تخفيف الأحكام. 
	49 - وتعتمد الآلية على تعاون الدول في تنفيذ الأحكام التي تُصدرها. وتُقضى العقوبات في البلدان الأعضاء في الأمم المتحدة التي أبرمت اتفاقات تتعلق بتنفيذ الأحكام. ولا تزال الاتفاقات التي أبرمتها المحكمتان سارية بالنسبة للآلية. وتشارك الآلية أيضا بنشاط في الجهود الرامية إلى إبرام مزيد من الاتفاقات في مجال تنفيذ الأحكام لتعزيز قدرتها على التنفيذ، وترحب بتعاون الدول في هذا الصدد.
	50 - وإضافة إلى تقصي إمكانية إبرام اتفاقات بشأن تنفيذ الأحكام مع مزيد من الدول، تستعرض الآلية في الوقت الراهن الاتفاقات الحالية المبرمة مع الدول التي تتولى في الوقت الراهن تنفيذ أحكام. وأعدّت الآلية في هذا الصدد اتفاقا نموذجيا جديدا يستند إلى حد كبير إلى الاتفاق المبرم مؤخرا مع السنغال الذي ينص على مزيد من الوضوح في المسائل المالية والمسؤوليات التي تقع على عاتق الآلية والدول كل على حدة.
	51 - يقضي حاليا 30 شخصا أدانَتهم المحكمة الجنائية الدولية لرواندا فترات عقوبتهم في بلدين، هما: مالي (17 شخصا مدانا) وبنن (13 شخصا مدانا). ويوجد شخص آخر مدان في مرفق الأمم المتحدة للاحتجاز في أروشا في انتظار نقله إلى الدولة التي سيقضي فيها عقوبته. وعند إعداد هذا التقرير، قدم رئيس قلم الآلية تقريره السري إلى الرئيس الذي يتولى مسؤولية تحديد دول تنفيذ الأحكام، عملا بالمادة 127 من القواعد الإجرائية للمحكمة، وقد طلب الرئيس المزيد من المعلومات من رئيس القلم.
	52 - وإضافة إلى ذلك، يقضي حاليا 16 شخصا أدانَتهم المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة فترات عقوبتهم في 11 بلدا، هي: إستونيا (شخصان مدانان)، وألمانيا (شخصان مدانان)، وإيطاليا (شخص واحد مدان)، والبرتغال (شخص واحد مدان)، وبلجيكا (شخص واحد مدان)، والدانمرك (3 أشخاص مدانين)، والسويد (شخص واحد مدان)، وفرنسا (شخص واحد مدان)، وفنلندا (شخص واحد مدان)، والنرويج (شخص واحد مدان)، والنمسا (شخصان مدانان). ونُقل، خلال الفترة المشمولة بالتقرير، شخصان مدانان إلى كل من البرتغال والنرويج لقضاء عقوبتهما. ويوجد شخصان مدانان في وحدة الاحتجاز التابعة للأمم المتحدة في لاهاي في انتظار نقلهما إلى الدولة التي سيقضيان فيها عقوبتهما.
	53 - وحسب ما ورد في تقارير سابقة، تعاقدت الآلية، في تشرين الثاني/نوفمبر 2012، مع خبير مستقل في إدارة السجون لتقييم الاحتياجات في سجون مالي وبنن التي تتولى تنفيذ أحكام صادرة عن المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. واقترح الخبير عددا من الحلول التي تراعي السياق لمعالجة المسائل المتعلقة بالأمن المادي وغير المادي. ويعمل قلم المحكمة في الوقت الراهن على تنفيذ هذه التوصيات.
	54 - وواصلت الآلية طلب المشورة من إدارة شؤون السلامة والأمن التابعة للأمانة العامة والمسؤول المُكلّف في مالي في ما يتعلق بالحالة الأمنية الوطنية، وتراقب الآلية عن كثب الوضع الأمني للأشخاص المدانين في ذلك البلد.
	ثامنا - المحفوظات والسجلات
	55 - وفقا للمادة 27 من النظام الأساسي للآلية، تتولى الآلية المسؤولية عن إدارة محفوظات المحكمتين، بما في ذلك الحفاظ عليها وإتاحة الاطلاع عليها. وعملاً بالمادة 27 (2) من النظام الأساسي للآلية، تودع محفوظات المحكمة الجنائية الدولية لرواندا في أروشا فيما تودع محفوظات المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة في لاهاي.
	56 - وتضم محفوظات المحكمتين المواد المتعلقة بما يلي: التحقيقات والإدانات وإجراءات المحكمة؛ والأعمال المتعلقة باحتجاز المتهمين وحماية الشهود وتنفيذ الأحكام؛ والوثائق الواردة من الدول وغيرها من سلطات إنفاذ القوانين ومن المنظمات الدولية والمنظمات غير الحكومية وعامة الجمهور. وتتألف المواد من وثائق وخرائط وصور فوتوغرافية وتسجيلات وأشياء سمعية وبصرية.
	57 - وأنشأت الآلية التي كلفت، بالحفاظ على هذه المواد وتيسير الاطلاع عليها على أوسع نطاق ممكن مع ضمان استمرار حماية المعلومات السرية، ومنها المعلومات المتعلقة بالشهود المحميين، قسم المحفوظات والسجلات لهذا الغرض.
	58 - وصدّق القسم، خلال الفترة المشمولة بالتقرير، على أن كافة المستودعات الثلاثة المؤقتة للسجلات التي توجد في أروشا تفي بالحد الأدنى من متطلبات الحفاظ على السجلات، مما يسمح للآلية بتولي عهدة تلك المستودعات عن المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. ووضع القسم أيضا إجراءات لنقل السجلات والاطلاع عليها ونفّذ هذه الإجراءات، وقدم الدعم والتوجيه إلى المحكمة في إعداد السجلات لنقلها، وتولى في أيلول/سبتمبر 2013 عهدة ما مجموعه 370 مترا من السجلات. ونقلت المحكمة حتى الآن ما يقرب من 450 مترا من السجلات ذات القيمة طويلة الأجل إلى محفوظات دائمة. 
	59 - ويواصل القسم أيضا استعراض ووضع السياسات والمبادئ التوجيهية لحفظ السجلات للآلية في ما يتعلق بجوانب متنوعة من إدارة السجلات، ومنها تشغيل المستودعات التي ستُحفظ فيها هذه السجلات. وفي ما يتعلق بالحفاظ على المحفوظات الرقمية، يعمل القسم على إنشاء مستودع رقمي مأمون لضمان التخزين الآمن للسجلات الرقمية، وكفالة للحفاظ عليها على المدى الطويل، وإتاحة الاطلاع عليها للأجيال الحالية والمقبلة.
	تاسعا - تعاون الدول
	60 - عملا بالمادة 28 من النظام الأساسي للآلية، فإن الدول مطالبة بالتعاون معها في ما يتعلق بالتحقيق مع الأشخاص المشمولين بالنظام الأساسي ومحاكمتهم، والأوامر وطلبات المساعدة المتعلقة بالقضايا التي تنظر فيها الآلية. وتعتمد الآلية على تعاون الدول، شأنها في ذلك شأن المحكمتين. 
	61 - ويشكل اعتقال باقي الفارين من العدالة واستسلامهم إحدى أولويات الآلية. وتطالب الآلية، على النحو المبين أعلاه، بالتعاون الكامل من الدول في ما يتعلق بما يجريه المدعي العام من عمليات لتعقّب الفارين من العدالة، وتواصل الممارسة المتبعة من قبل المحكمة الجنائية الدولية لرواندا بطلب مساعدة الدول المعنية في هذا الصدد.
	62 - وسعت اللجنة أيضا إلى تعزيز التواصل والتعاون مع حكومات الدول المتأثرة، وإبقاء المسؤولين المعنيين في تلك الدول على اطلاع بعملية انتقال المسؤوليات من المحكمتين إلى الآلية. وأجرى مسؤولون كبار وموظفون في الآلية زيارة لبلدان يوغوسلافيا السابقة، واجتمعوا مع الممثلين الدبلوماسيين في لاهاي. ومؤخرا أي في تشرين الثاني/نوفمبر 2013، قام مسؤولون كبار في الآلية وممثلون عنها بزيارة رسمية مشتركة إلى رواندا مع كبار مسؤولي المحكمة الجنائية الدولية لرواندا وممثلي المحكمة، واجتمع الوفد مع المسؤولين الروانديين المعنيين من أجل إطلاعهم على المعلومات المستجدة عن العملية الجارية لانتقال المسؤوليات والمهام، وأجروا مناقشات جدّ بناءة بخصوص القضايا ذات الاهتمام المشترك. 
	عاشرا - تقديم المساعدة إلى الهيئات القضائية الوطنية
	63 - تتلقى الآلية بشكل روتيني طلبات للمساعدة من هيئات قضائية وطنية في ما يتعلق بالتحقيقات والملاحقات القضائية والمحاكمات التي تطال على المستوى الوطني الأشخاص الموجهة لهم تُهم مرتبطة بالإبادة الجماعية في رواندا والنزاعات في يوغوسلافيا السابقة. وقد واصلت الآلية النظر في هذه الطلبات الخاصة بتقديم المساعدة إلى المحاكم الوطنية، بما في ذلك طلبات تقديم الأدلة و/أو تغيير أو إلغاء تدابير حماية الشهود، وطلبات استجواب الأشخاص المحتجزين. وترِد على الموقع الشبكي للآلية معلومات شاملة وتوجيهات لطالبي المساعدة. وإضافة إلى ذلك، عقدت الآلية، قبل توليها المسؤولية عن طلبات المساعدة المتعلقة بالمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة في تموز/يوليه 2013، جلسات إحاطة مع السلطات الوطنية في يوغوسلافيا السابقة.
	حادي عشر - العلاقات الخارجية
	64 - قام كبار المسؤولين والمسؤولون في الآلية بتقديم إحاطات إلى الممثلين الدبلوماسيين للدول الأعضاء في جمهورية تنزانيا المتحدة وهولندا وأجروا مناقشات بخصوص ولاية الآلية وأولوياتها مع المجموعات المهتمة.
	65 - ويوضح الموقع الشبكي للآلية ولاية الآلية، ويقدم معلومات أساسية عن المهام والعمليات التي تضطلع بها. ويتضمن الموقع الشبكي محتويات بأربع لغات (الإنكليزية والفرنسية والكينيارواندية والبوسنية/الكرواتية/الصربية) لضمان تعزيز إتاحة إطلاع الأشخاص في رواندا ويوغوسلافيا السابقة على المعلومات عن الآلية. ويتضمن الموقع الشبكي أيضا وصلات تربط بقواعد بيانات السجلات العامة للمحكمتين، ووصلات تربط بجميع الملفات العامة للآلية. وأضيفت مواد أخرى خلال الفترة المشمولة بالتقرير، بما في ذلك معلومات تتعلق: بحماية الشهود؛ وتعقّب الفارين من العدالة؛ وتقديم التوجيه للسلطات الوطنية وغيرها من الجهات التي تسعى إلى الاطلاع على مواد الآلية أو المحكمتين؛ وبناء مرافق جديدة في أروشا. ويجري توفير معلومات إضافية، بما في ذلك إنشاء صفحة خاصة بمحامي الدفاع. 
	ثاني عشر - الخلاصة
	66 - بدأت الآلية عملها الآن في كل من أروشا ولاهاي، بما يتفق مع قرار مجلس الأمن 1966 (2010) والولاية المعهودة إليها. وتلقت الآلية تعاونا ومساعدة واسعي النطاق من المحكمتين الدوليتين وغيرهما من المكاتب والمنظمات، بما في ذلك مكتب الشؤون القانونية التابع للأمانة العامة. وظلت الآلية طوال هذه الفترة واعية بما أمر به مجلس الأمن من أن تكون منظمة تجمع بين صغر الحجم وكفاءة الأداء، وستواصل الآلية اتخاذ الخطوات اللازمة لكفالة تنفيذ الولاية المعهودة إليها بما يتسق مع ما أمر به مجلس الأمن.
	المرفق الثاني 
	[الأصل: بالإنكليزية والفرنسية]
	تقرير التقييم المرحلي للقاضي حسن بوبكر جالو، المدعي العام لآلية المحكمتين الجنائيتين الدوليتين، عن الفترة من 16 أيار/مايو 2013 إلى 15 تشرين الثاني/نوفمبر 2013
	أولا - مقدمة
	1 - هذا التقرير هو ثالث تقرير للمدعي العام للآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين، وهو يغطي الفترة من 16 أيار/مايو 2013 إلى 16 تشرين الثاني/نوفمبر 2013، وهو مقدم عملاً بالفقرة 16 من قرار مجلس الأمن 1966 (2010) والفقرة 2 من المادة 32 من النظام الأساسي للآلية.
	ثانيا - معلومات أساسية
	2 - في 22 كانون الأول/ديسمبر 2010، اتخذ مجلس الأمن القرار 1966 (2010)، الذي أنشأ بموجبه الآلية الدولية لتصريف الأعمال المتبقية للمحكمتين الجنائيتين. ويشكل ذلك إقرارا من المجلس بالمساهمة الكبيرة للمحكمة الدولية ليوغوسلافيا السابقة والمحكمة الجنائية الدولية لرواندا في إعمال العدالة الجنائية الدولية والمساءلة عن الجرائم الدولية الخطيرة، وتأكيد جديد على ضرورة ”مثول كافة الأشخاص الذين أصدرت المحكمتان في حقهم قرار اتهام أمام العدالة‘‘. وعليه، فقد عُهد إلى الآلية مهمة مواصلة ’’الولاية والحقوق والالتزامات والمهام الأساسية‘‘ للمحكمتين بعد إنجاز كل منهما ولايتها. وفي هذا الصدد أكد المجلس أن الآلية ينبغي أن تكون ’’هيكلاً صغيراً ومؤقتاً وفعالاً‘‘. والآلية مؤلفة من فرعين. وقد بدأ الفرع الأول عملياته في أروشا، في 1 تموز/يوليه 2012 وهو يتولى المهام الموروثة من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا. أما الفرع الآخر فيتخذ من لاهاي مقرا له ويتولى المسؤولية عن المهام والأنشطة التي انتقلت إليه من المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة في 1 تموز/يوليه 2013. وقد قرر مجلس الأمن، بموجب قراره 2038 (2012)، تعيين المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا، القاضي حسن بوبكر جالو، مدعياً عاماً للآلية، وذلك اعتباراً من 1 آذار/مارس 2012.
	3 - شهدت الفترة المشمولة بالتقرير إضطلاع الآلية بأنشطة مكثفة شملت، بالإضافة إلى العمل ذي الصلة بولايتها الأساسية، إنشاء فرع لاهاي، واستقدام موظفين، وإعداد ميزانية فترة السنتين 2014-2015، ووضع أنظمة وإجراءات لترشيد العمليات وكفالة مزيد من التنسيق بين الفرعين.
	ثالثا - فرع أروشا لمكتب المدعي العام للآلية
	4 - يعمل فرع أروشا التابع لمكتب المدعي العام للآلية بكامل طاقته. ومنذ الفترة المشمولة بالتقرير الأخير، واصل المكتب الاضطلاع بولايته فيما يتعلق بكل من أنشطته الأساسية والمخصصة، بما في ذلك تعقب المتهمين الهاربين، وتقديم المساعدة إلى السلطات الوطنية، ورصد القضايا المحالة إلى المحاكم الوطنية، واستكمال ملفات المتهمين الهاربين تحسبا لاعتقالهم، والنظر في دعاوى الاستئناف وما يتصل بها من إجراءات التقاضي أمام دائرة الاستئناف في الآلية. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، ما فتئ مكتب المدعي العام للآلية يتلقى الدعم من مكتب المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا لكفالة الانتقال السلس للمهام والأنشطة. 
	ألف - التوظيف

	5 - ورد في التقرير السابق أن رئيس القلم قد عيّن جميع الموظفين الأساسيين الأربعة عشر في مكتب المدعي العام في فرع أروشا إلا واحداً، وأنهم بدؤوا عملهم. واكتملت عملية استقدام موظف لملء الوظيفة المتبقية في مطلع الفترة المشمولة بالتقرير الحالي، على الرغم من أن هناك وظيفة أصبحت شاغرة منذ ذلك الحين. ويتألف الملاك العامل حالياً من ثلاثة محققين ومحلل جنائي ومساعدَين لغويين يعملون جميعا في كيغالي، بالإضافة إلى موظف قانوني أقدم وموظف قانوني ومستشار قانوني ومساعد لمراقبة الوثائق وثلاثة مساعدين إداريين يعملون جميعا في أروشا. ويجري استقدام موظف لشغل وظيفة الموظف الإداري التي يتوقع شغلها بحلول نهاية عام 2013. وبالإضافة إلى ذلك، عين المدعي العام ثلاثة موظفين آخرين من مكتب المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا للاضطلاع رسميا بمهام مزدوجة في مكتب المدعي العام للآلية حتى انتهاء مدة تعيينهم في المحكمة. وهؤلاء الموظفون الثلاثة هم مساعد خاص للمدعي العام ومحقق ومساعد لمراقبة الوثائق. وسعياً لكفالة الانتقال السلس للمهام والأنشطة، يُعزَّز هذا القوام الوظيفي عند الاقتضاء بـما عدده 52 موظفاً من الفئة الفنية يعودون إلى مكتب المدعي العام للمحكمة، يعينهم المدعي العام للقيام بمهام مزدوجة كإجراء مؤقت، وفقاً للفقرة 3 من المادة 14 من النظام الأساسي للآلية.
	6 - وعلى نحو ما ورد في التقرير السابق، شُكِّل فريق استئناف مخصص يتألف من مستشار استئناف أقدم، ومستشار استئناف، ومستشار استئناف مساعد، ومستشار استئناف معاون لتولي الإجراءات في قضية استئناف الحكم الابتدائي وإصدار الحكم الاستئنافي أمام دائرة الاستئناف التابعة للآلية في قضية المدعي العام ضد أوغوستين نغيراباتواري. ويُعِد المدعي العام أيضاً قائمة بأسماء الموظفين المرشحين المحتمل انضمامهم إلى مكتبه، في حال إلقاء القبض على متهم وتقديمه للمحاكمة، وفقاً للفقرة 5 من المادة 14 من النظام الأساسي للآلية.
	باء - المهام المخصصة
	1 - تعقب الهاربين والاستعداد لمحاكمتهم

	7 - عملاً بقرار مجلس الأمن 1966 (2010)، نُقلت إلى الآلية في 1 تموز/يوليه 2012 مسؤولية تعقب من تبقى من الهاربين من المحكمة الجنائية الدولية لرواندا، حيث أصبح اعتقال الهاربين الثلاثة في رأس قائمة الهاربين وتقديمهم للمحاكمة أولوية كبرى من أولويات مكتب المدعي العام للآلية. ويُطلب من المكتب أيضاً، بموجب الفقرة 3 من المادة 28، تقديم المساعدة، حسب الاقتضاء، في تعقب الهاربين الستة الآخرين الذين أحيلت ملفاتهم إلى رواندا.
	8 - وفي هذا الصدد، كثَّف مكتب المدعي العام جهوده لتعقب الهاربين الثلاثة في رأس قائمة الهاربين، وهم فليسيان كابوغا، وبروتيس مبيرانيا، وأوغستين بيزيمانا، مع التركيز بصفة خاصة على منطقتي البحيرات الكبرى والجنوب الأفريقي. وما زال مكتب المدعي العام يتلقى الدعم من المنظمة الدولية للشرطة الجنائية (إنتربول)، ووزارة الخارجية الأمريكية، من خلال برنامجها، برنامج مكافآت جرائم الحرب، ومن المنظمات الدولية وعدد من الدول الأعضاء، في إطار جهوده للقبض على هؤلاء الهاربين الرئيسيين الثلاثة. وسيواصل المكتب الاتصالات مع كينيا وزمبابوي، ويطلب إلى مجلس الأمن أن يدعو جميع الدول في منطقة البحيرات الكبرى إلى التعاون مع الآلية في تعقب أولئك الهاربين والقبض عليهم.
	9 - وفيما يتعلق بقضايا الهاربين الستة التي أُحيلت إلى رواندا (شارل سيكوبوابو، وفولجنس كاييشيما، ولاديسلاس نتاغانزوا، وألويس نديمباتي، وريانديكايو، وفينياس مونياروغارما)، يواصل مكتب المدعي العام، بالتعاون مع الإنتربول ومكتب العدالة الجنائية العالمية التابعة لوزارة الخارجية الأمريكية، تقديم الدعم، عند الاقتضاء، إلى حكومة رواندا فيما تبذله من جهود تعقب.
	2 - إجراءات الاستئناف والإجراءات اللاحقة للاستئناف

	10 -  فرغ الطرفان خلال هذه الفترة من تقديم مذكرات الطعن في الحكم الابتدائي الصادر في قضية أوغوستين نغيراباتواري ويُتوقع بدء المرافعات الشفوية في النصف الأول من عام 2014. وعُقدت جلسة تحضيرية في 17 تموز/يوليه 2013، وهي أول جلسة تعقدها الآلية. وبالإضافة إلى ذلك، رد فريق الاستئناف على العديد من التماسات الطعن التي قدمها نغيراباتواري، منها التماسات لعدم إنفاذ الأجل المحدد لتقديم إخطار بالاستئناف، وزيادة عدد الكلمات المقرر، وقبول الأدلة الإضافية المقدمة في مرحلة الاستئناف.
	11 - وواصل فريق الاستئناف العمل على إقامة دعوى ازدراء المحكمة في قضية سيبرويزي ضد تورينابو. وفي 17 تموز/يوليه 2013، رفض قاضي الآلية المنفرد الالتماس المقدم من المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا إعادة النظر في القرار الصادر في 20 آذار/مارس 2013 ومفاده أن قرار الدائرة الابتدائية للمحكمة المتعلق بإقامة دعوى إهانة المحكمة ضد سيبرويزي وتورينابو ليس له أثر قانوني أمام الآلية. وفي 17 تموز/يوليه 2013 أيضا، رفض القاضي المنفرد إقامة دعوى ازدراء المحكمة أو الشروع في أي تحقيقات أخرى. ومن ثم، رفض دائرة الاستئناف جميع ما لم تبت فيه بعد من طعون قدمها المدعي العام للمحكمة في قضيتي الازدراء المرفوعتين ضد تورينابو وسيبرويزي.
	12 - وبالإضافة إلى ذلك، رد مكتب المدعي العام للآلية على طلبين لاحقين للاستئناف قدمهما ألييزر نييتيجيكا فيما يتعلق بالإفصاح عن الأدلة وتعيين محام وإقامة دعوى شهادة زور ضد أحد شهود الادعاء. ولم يُبت في هذين الالتماسين بعد.
	13 - وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، رد مكتب المدعي العام للآلية أيضا على طلبي إفراج مبكر قدمهما أوبيد روزيندانا وإنوسنت ساغاهوتو.
	جيم - المهام المستمرة
	1 - المساعدة المقدمة إلى الهيئات القضائية الوطنية

	14 - نُقلت إلى الآلية بشكل رسمي اعتبارا من تموز/يوليه 2012 مهمة معالجة الطلبات الأجنبية للحصول على المساعدة، ويضطلع موظفون أساسيون بهذه المهمة منذ تشرين الثاني/نوفمبر 2012. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، ردَّ مكتب المدعي العام للآلية على 24 طلباً للحصول على المساعدة مقدماً من 17 من الدول الأعضاء والمنظمات الدولية. وبما أن فرع لاهاي أصبح يعمل الآن، فإن المدعي العام يعتزم أن يصدر اللائحة التي تنظم الطلبات المقدمة إلى مكتبه، وسيتيح المبادئ التوجيهية في الموقع الشبكي للآلية لمساعدة السلطات الأجنبية التي تسعى إلى الحصول على مواد سرية تحتفظ بها المحكمة الجنائية الدولية لرواندا والآلية وفقاً للتوجيه الإجرائي للرئيس المؤرخ 23 نيسان/أبريل 2013.
	2 - حفظ المحفوظات وإدارتها

	15 - يتواصل تسليم سجلات مكتب المدعي العام للآلية إلى قلم الآلية، ويتوقع تسليم 512 صندوقا يحتوى على 21 ملفا من ملفات القضايا المنجزة بحلول نهاية الفترة المشمولة بالتقرير. أما المحفوظات الكاملة لمكتب المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية لرواندا، فستُنقل، في الوقت المناسب، إلى مكتب المدعي العام للآلية بعد إنجاز جميع دعاوى الاستئناف المعروضة على المحكمة وما يتصل بها من إجراءات التقاضي. وفي غضون ذلك، يحق لمكتب المدعي العام للآلية الاطلاع الكامل على المحفوظات المودعة لدى مكتب المدعي العام للمحكمة. وسيستمر نقل مواد مكتب المدعي العام للمحكمة التي لم تعد مستخدمةً فعلياً إلى محفوظات الآلية بشكل تدريجي.
	3 - رصد القضايا المحالة إلى الهيئات القضائية الوطنية

	16 - أصبحت الآلية، عملا بالفقرة 5 من المادة 6 من نظامها الأساسي، مسؤولة عن رصد القضايا التي تحيلها المحكمتان أو الآلية نفسها إلى الهيئات القضائية الوطنية. وبشكل منفصل عن المكلفين بالرصد الذين عينهّم رئيس القلم لمراقبة أوامر الدوائر الابتدائية، يواصل المدعي العام رصد قضيتي مونيشياكا وبوسيباروتا اللتين أُحيلتا إلى فرنسا في عام 2007، إلى جانب قضيتي أوينكيندي ومونياغيشاري اللتين أحيلتا إلى رواندا في عامي 2012 و 2013 على التوالي. 
	17 - وخلال الفترة المشمولة بهذا التقرير، نُقل برنار مونياغيشاري إلى رواندا في 24 تموز/يوليه 2013 في أعقاب تأكيد دائرة الاستئناف أمر الإحالة؛ وقضيته الآن في مرحلة الإجراءات السابقة للنظر فيها أمام المحاكم الرواندية. وتقرر أن تبدأ المحكمة العليا في رواندا النظر في قضية جان أوينكيندي في 18 تشرين الثاني/نوفمبر 2013. وعلى الرغم من أوامر الإحالة، فإن مكتب المدعي العام اضطر إلى الرد على العديد من الطلبات اللاحقة للإحالة التي قدمها كل من مونياغيشاري وأوينكيندي ملتمسين فيها إلغاء أوامر إحالة قضيتهما أو إعادة النظر فيها. وهناك طلبا إلغاء لم يُبت فيهما بعد.
	رابعا - فرع لاهاي لمكتب المدعي العام للآلية
	18 - بدأ فرع لاهاي التابع لمكتب المدعي العام للآلية عمله في 1 تموز/يوليه 2013. وقد تم نقل المهام بسلاسة في ظل تعاون موظفي المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة والآلية والقائمين على أمرهما في التخطيط لبدء عمل الفرع. وعلى مدى الفترة المشمولة بالتقرير، استفاد مكتب المدعي العام للآلية استفادة عظيمة من الدعم المقدم من مكتب المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة. وبالمثل، واصل موظفو الفرع مساعدة مكتب المدعي العام في المحكمة في مختلف المسائل.
	ألف - التوظيف

	19 - تم استقدام معظم الموظفين الأساسيين للفرع، الذين يتألفون من كبير موظفين قانونيين/موظف مسؤول، ومستشار قانوني، ومديرين اثنين للوثائق، ومساعد شخصي/إداري، ومساعد إداري يعملون في لاهاي. واقترب الانتهاء من تعيين موظف قانوني واحد. وبالإضافة إلى ذلك، عين المدعي العام للمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافية السابقة عددا من الموظفين للقيام بمهام مزدوجة لدعم عمليات الفرع. ويشمل هذا العدد بوجه خاص موظفين في ديوان المدعي العام، وشعبة الاستئناف، وفريق الانتقال، ووحدة الطلبات. وبالمثل، أذن المدعي العام للآلية لموظفيه بمساعدة مكتب المدعي العام للمحكمة في معالجة المسائل ذات الصلة بدعاوى الاستئناف وطلبات المساعدة وصوغ الالتماسات، وبشتى المسائل العملية.
	باء - المهام المخصصة

	20 - استجاب فرع مكتب المدعي العام للآلية في لاهاي إلى الطعن الذي قدمه رادوفان ستانكوفيتش في قرار فرع الإحالات التابع للمحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة. ففي حزيران/يونيه 2013، رفض فرع الإحالات الطلب الذي قدمه ستانكوفيتش بإلغاء قرار إحالة قضيته إلى البوسنة والهرسك. وطعن ستانكوفيتش في القرار. والطعن معروض الآن على دائرة الاستئناف التابعة للآلية. وعلاوة على ذلك، استجاب فرع لاهاي لدعوى ازدراء المحكمة المقامة ضد رادوفان كرادزيتش التي قضت فيها المحكمة بعدم الاختصاص لصالح الآلية.
	21 - ولم تصل إلى فرع المدعي العام للآلية في لاهاي الطعون التي سبق توقعها في قضيتي برليتش وشيشيلي خلال الفترة المشمولة بالتقرير. وقُدمت أول إخطارات استئناف في قضية برليتش قبل 1 تموز/يوليه 2013، ودخلت بالتالي في نطاق اختصاص المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة. ولم يصدر الحكم المنتظر في قضية شيشيلي في 30 تشرين الأول/أكتوبر 2013، على نحو ما كان مقررا أصلا، بسبب تنحية أحد قضاة الدائرة الابتدائية.
	جيم - المهام المستمرة
	1 - المساعدة المقدمة إلى الهيئات القضائية الوطنية

	22 - في 1 تموز/يوليه 2013، نُقلت إلى فرع لاهاي مهمة معالجة الطلبات المقدمة من الدول والمنظمات الدولية للحصول على المساعدة فيما يتصل بالقضايا المعروضة على المحكمة، باستثناء الطلبات المتعلقة بالقضايا الجارية. ومنذ تموز/يوليه 2013، تلقى مكتب المدعي العام 70 طلباً للحصول على المساعدة مقدماً من 7 من الدول الأعضاء ومنظمة دولية واحدة. وردّ المكتب على 52 طلبا واردا. ويعمل المكتب أيضا مع مدعين عامين معنيين بالاتصال من صربيا وكرواتيا والبوسنة والهرسك يعملون مع مكتب المدعي العام في المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة. وعند الرد على هذه الطلبات، اضطلع المكتب بالعديد من الأنشطة منها، تحديد أماكن الأدلة ذات الصلة، والتثبت من صحة الوثائق، والاتصال بالشهود، وطلب تنويع تدابير الحماية، والسعي إلى الحصول على موافقة مقدمي المعلومات بموجب المادة 70 للكشف عن الأدلة والمعلومات السرية. ونتيجة لذلك، قدم فرع لاهاي التماسين لتنويع تدابير الحماية وأربعة ردود على التماسات للاطلاع على الأدلة.
	2 - الطلبات المقدمة من قلم المحكمة الجنائية الدولية ليوغوسلافيا السابقة

	23 - رد فرع مكتب المدعي العام في لاهاي على طلبين بشأن تضارب المصالح في التحقيقات قدمهما قلم المحكمة فيما يتصل بتعيين موظفين من أفرقة الدفاع في قضايا المحكمة. وبالإضافة إلى ذلك، رد المكتب على ثلاثة طلبات للحصول على معلومات تتعلق بطلبات الإفراج المبكر.
	خامسا - الخلاصة
	24 - شهدت الفترة المشمولة بالتقرير إنجاز الكثير من الأنشطة: فقد أصبح فرع أروشا يعمل بشكل كامل، بينما يسير فرع لاهاي، الذي بدأ عمله في 1 تموز/يوليه 2013، في طريقة نحو مرحلة التشغيل الكامل. وقد كان للالتزام والتعاون اللذين أبدتهما المحكمتان لمكتب المدعي العام دور كبير في ضمان الانتقال السلس نسبيا للمهام والأنشطة، ويعرب المدعي العام عن الامتنان بشكل خاص للدعم الذي يقدمه موظفو المحكمتين، الذين قاموا ولا يزالون يقومون بخدمة المحكمتين والآلية في الوقت المطلوب وحسب الاقتضاء.

